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Antoni Grabowski.

Slovvnik j£zyka Esperanto.

Obszerny stownik polsko-esperanc- 
ki, tak dawno wyczekiwany przez es- 
perantyst6w Polakow, nareszcie ujrzaf 
ŝwiatto dzienne.

Antoni Grabovvski, ktory zadaf so- 
bie to niefatvve do wykonania zadanie, 
poŝwi^cit swemu stownikowi kilka fat 
uporczywej i wytrwalej pracy.

Ruch esperancki w Polsce zaczqt 
rozvvijaĉ si§ dopiero od lat kilku. Przez 
ten krdtki stosunkouto czas zdotaliŝmy 
dzi§ki zabieglivvej energji p. Jana Glln- 
thera wydaĉ vviele drobniejszych podr^cz- 
nik6w i stownik6w, przeznaczonych g!6- 
wnie dla propagandy. Dziŝ, kiedy ruch 
ten zdqiyf ju i znacznie spot<j2nieĉ i co- 
raz wi§cej W og6Inej Iiteraturze espe- 
ranckiej zjavviajg si§ dziefa z pod pi6- 
ra Polak6w, brak obszernego slownika 
polsko-esperanckiego dawat si§ nieraz 
dotkliwie odczuwaĉ.

Przewidujqc taki stan rzeczy, An- 
toni Grabowski, najstarszy pionier idei 
esperantyzmu w Polsce, jeszcze przed 
6 laty zaczqt gromadziĉ materjat do ob- 
szernego stownika dla Polak6w. Nie 
przewidywat on, te  praca ta pochtonie 
tyle czasu. Ŝwiat esperancki, kt6ry je- 
szcze przed 2 laty otrzymaf pierwszy 
zeszyt tego stownika I kt6ry utyskiwat

na powolnoŝĉ wydawnictwa, dziŝ zape- 
wne, majqc W r^ku obszerne dzieto p. 
Grabowskiego, zrozumie sam, te  taka 
praca, jakq wlo2yt autor, wymaga konie- 
cznie duZego nakladu czasu.

Nie podajemy w tym miejscu oce- 
ny stownika p. A. Grabowskiego, po- 
ŝwi^cimy jej w przyszloŝci obszerniej- 
sze sprawozdanie, dziŝ zaznaczamy tyl- 
ko ten fakt, kt6ry dla idei naszej w Pol- 
sce niezawodnie w przyszloŝci odegra 
bardzo Wa£nq rol§.

Slownik Antoniego Grabowskiego 
jest nie tylko obszernym stownlkiem wy- 
razowym, lecz rowniei wyczerpujqcym 
stowniklem frazeologlcznym, co przy 
dzisiejszym rozwoju literatury esperanc- 
kiej staje si$ ju2 nieodlgczng cz^ŝciq 
ka^dego obszerniejszego stownika.

Polskie piŝmiennictwo esperanckle 
mo2e byĉ dumne z dzieta p. Grabow- 
skiego. Odpowiada ono nle tylko wszel- 
kim wymaganiom wzorowych tego ro- 
dzaju wydawnlctw, lecz niezawodnie 
jako jeden z najobszerniejszych sfowni- 
k6w esperanckich, b^dzie ono na dtu2- 
szy czas slu2yto znakomitym wzorem sto- 
wnik6w j^zyka esperanckiego dla r6 t- 
nych narodowoŝcl.
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Pri l(alendara reformo.

La Komitato de Internaciaj Kongres- 
oj de la Komercaj Cambroj, kaj laKo- 
mercaj kaj Industriaj Asocioj metis en 
la tagordon de sia proksima tutmonda 
kongreso (Londono, Junio 1910), jenajn 
temojn:

„Malgrandigo de la datodiferencoj 
de la Paska festo“ .

„Unueclgo kaj simpligo de la gre- 
goria kalendaro".

La komitato de la Nederlanda so- 
cieto prezentas al la Kongreso sekvant- 
an proponon:

1. La Unua Paska tago estu fiks- 
ata je la 1-a dimanĉo de Aprilo (dezi- 
ro jam esprimita de la ..Deutscher Han- 
delstag").

2. Por la bono de komerco kaj 
industrio, la gregoria kalendaro estu sim- 
pligita, laŭ modelo de kalendaro pri- 
skribita de Prof. Grosclaude, Genevo.

3. La enkonduko de tlei reformita 
kalendaro estu kiel ebte plej vastigota.

Klarigaj notoj:
Oni ne bezonas longe klarigi la 

deziron rilate al Ia Paska festo. Inte- 
rese estas legi prl tiu demando, kiu dum 
jarcentoj okupadis la astronomiistojn, la 
teologilstojn, ia komercistojn, la klaran 
kaj dokumentitan raporton de ,Deutscher 
Handelstag*., ĉe la 3-a internacia Kon- 
greso de la Komerc-ĉambroj en Praha 
1908. La konkludo estis, ke estus dezir- 
inde fiksi la Paskan feston je la 1-a di- 
manĉo post la 4-a de Aprilo.

La datvariado, kiu povas nun esti 
35 tagoj (inter ta 22-a de Marto kaj la 
25-a de Aprilo) estus tiei reduktita gis 
7 tagoj inter la 5-a kaj la U-a de A- 
prilo).

Kvankam tio ĉi jam estus grava pli- 
bonigo, tamen, oni povus havi ankoraŭ 
pli bonan rezultaton, t. e. n e ŝ a n g- 
e b la n  d a to n  por la Paska tago kaj 
samtempe por ĉiuj specialaj tagoj de 1’ 
jaro, kiel la memor- aŭ fest-tagoj nacl- 
aj kaj religiaj, la foiraj tagoj, la tagoj 
por rekomenco de lernejoj kaj kursoj 
post libertempo ktp.

Tia neŝangeco povas esti akirita 
per kalendaro en kiu la jaro ĉiam ko- 
menciĝas la  saman tagon, kaj ne varl- 
as kiel estas nun.

La gregoria kalendaro (same kiel 
la juliana, de kiu gi devenas kaj dls- 
tinglgas de tiu ĉi nur per la pli oftaj 
supertagoj), krom tiu datŝango de la 
novjara tago, enhavas ankorafl aliajn 
mankojn, kiuj estus samtempe korekt- 
itaj.

En la negocoj, kie la pagotaj sa- 
lajroj reprezentas gravan elementon de 
la konto „Gajnoj kaj perdoj“ estus a- 
Vantago se la jaro havus ĉiam 52 egal- 
ajn pagsemajnojn.

Cetere Ia komerco jam ne akord- 
igas en uzado de la kalendaro. Ekzem- 
ple en Ia banknegoco de la plimultaj 
landoj eŭropaj, Ia jaro estas kalkulata 
je 12 monatoj, kun po 30 tagoj por la 
deponaj kaj kurantaj kontoj.

Male, oni kalkulas la ekzaktan nom- 
bron da tagoj por la diskontado de 
trajtoj.

Jen seriozaj malfacilajoj, kiujn la 
kalendaro de Prof. Grosclaude nepre 
forigus.

Laŭ tiu ĉi kalendaro la jaro kon- 
sistas el la novjara tago kaj 12 monat- 
oj aŭ 52 semajnoj. La 52 semajnoj 
estas dividitaj en 4 kvaronoj kun ĉiu 
13 semajnoj aŭ 91 tagoj dividotaj inter 
3 monatoj kun slnsekve 30, 30 kaj 31 
tagoj.

Se la 1-a de Januaro (t. e. la tago 
post novjaro) estos nomata I u n d o, la 
31-a tago de la monatoj Marto, Junio, 
Septembro kaj Decembro estos diman- 
ĉo, tiamaniere ke la monatoj kun 31 tag- 
oj havos unu dimanĉon plie ol la mo- 
natoj kun 30 tagoj, sed egalan kvanton 
da labortagoj, kaj tio estas por ia ko- 
merco kaj industrio sufiĉe grava afero. 
La „supertago“ estus enmetita inter la 
30-a de Junlo kaj la 1-a de Julio.
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Resuma tabelo de la nova nevariebla kalendaro.

1-a kvaronjaro Januaro Februaro Marto
2-a Aprilo Majo Junio
3-a Julio Attgusto Septemro
4-a Oktobro Novembro Decembro

Novjara ta g o .......................
Lundo .................................

0
1 8 15 22 29 6 13 20 27 4 11 18 25

M a r d o ................................. 2 9 16 23 30 — 7 14 21 28 — 5 12 19 26
M e rk re d o ............................ 3 10 17 24 — 1 8 15 22 29 — 6 13 20 27
ĵattdo ..................................... 4 11 18 25 — 2 9 16 23 30 — 7 14 21 28
Vendredo ............................ 5 12 19 26 — 3 10 17 24 — 1 8 15 22 29
S a b a to ................................ 6 13 20 27 — 4 11 18 25 —■ 2 9 16 23 30
Dimanĉo ................................ 7 14 21 28 — 5 12 19 26 — 3 10 17 24 31

Ĉiuj ĉi-supre menciitaj mankoj est- 
as forlgitaj per tiu ĉi kalendaro, kiun 
oni povus adopti sen okazigi grandan 
ŝangon en niaj kutimoj.

Simpla ekrigardo sufiĉas por kon- 
stati la avantagojn:

Ciuj kvaronjaroj estas egalaj, ĉiu 
monato havas la saman nombron da la- 
bortagoj, la 1-a kaj la 15 a de ĉiu mo- 
nato, kiuj generale estas gravaj datoj 
en la komerco kaj ordlnara vivo, neniam 
estas dimanĉoj; granda facileco kalkuli 
parkere ĉiujn dimanĉojn; la 31-a finlg- 
as ĉiun kvaronjaron kaj estas ĉiam di- 
manĉo.

Tiu ĉl kalendaro naskigas unu sol- 
an malgrandan malfacilecon, t. e. grand- 
an nombron da festotagoj dum la lasta 
parto de Decembro. Car la 24-a de 
Decembro estas dimanĉo, sekvas ke en 
landoj, kie la dua Kristnaska tago est- 
as laŭlega festo, tri festotagoj okazus 
senlnterrompe, kaj poste venas la Sil- 
vestra tago, kiu ankafl estas dimanĉo 
kaj Novjara tago.

Tamen la kutlmo decidos ĉu, en 
tiaj cirkonstancoj, la dua Kristnaska ta- 
go devus resti oficiala festo. Aliflanke 
la personoj, kiuj havas la kutimon havi 
libertempon dum la lasta semajno de 1’ 
jaro por sin dediĉi al la familia ViVo, 
nenion riproĉos pri la multeco de 1’ fe- 
stotagoj dum tiu periodo.

Rilate al la Paska festo Ia nova 
kalendaro alportas tre kontentigan solv- i

on. Se oni adoptus gin, la unua Pas- 
ka tago ĉiam estus la unua dimanĉo de 
la dua kvaronjaro; kaj tio estus tre fa- 
Vora dato por tiu tre grava momento 
de 1’ jaro lafl vidpunktoj de 1’ komerco 
de P industrlo kaj de 1’ instruo lerneja 
en multaj landoj!

Jam de tre longe oni ofte propon- 
is pllbonigojn de la kalendaro. Unu el 
la plej konataj provoj estis la reguligo 
enkondukita sekve de la franca revo- 
lucio kaj kiu eĉ dum kelkaj jaroj estis 
praktike uzata.

Lafl tiu kalendaro la jaro havis 12 
monatojn de 30 tagoj, ĉiu monato estis 
dividita en 3 dektagaj semajnoj, kiuj an- 
stataŭis Ia septagajn. La tago havis 10 
horoj dividitajn en 100 mlnutoj po 
100 sekundoj. La monatoj havis tute 
novajn nomojn kaj la 5 afl 6 komple- 
mentaj tagoj estis eldonataj al la lasta 
monato.
„ Tiu kalendaro ViVis nur 13 jarojn. 
Gla enkonduko ne devenis de interna- 
cia interkonsento kaj sen gi estas ne- 
eble krei ion daflran en tia rilato.

La motivo de ia unua movado por 
kalendara reformo, tute ne estas mal- 
amo al tio, kio nun ekzistas, nek mal- 
ŝato de religlaj tradicioj, sed nura de- 
ziro generaligi kaj simpligl por la bono 
de 1' komerco kaj industrlo kaj en for- 
mo, kiu respektas tiujn tradiciojn.

S-ro Profesoro Wilhelm Foerster 
interesigis por tiu moVado, krom multaj
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graVaj asocioj kaj institutoj, la papan 
Moŝton kaj la estraron de la katolika 
eklezio, kies apogo estas necesa en tlu 
afero.

Proponante simpligon de nia ka- 
lendaro oni esperas samtempe kunla- 
bori por gia unuformigo, jetante kvazaŭ

ponton al Rusujo. Efektive la adopta- 
do de simpligita kalendaro anstataŭ la 
gregoria plifaciligos por la slavoj la in- 
terkonsenton kun la aliaj Eŭropaj kaj 
Amerikaj popoloj, ĉar tiel komuna ka- 
lendaro por ĉ iu j estos kreita.

E l „Germana Esperantisto" Nr. 74.

Lcv Tolstoj.

A v a r u 1 o.

Mortis riĉulo. La tutan vivon li est- 
is avara, kaj kolektis grandan riĉajon.

— Oni ne povas agi alie—respondis 
li, kiam oni riproĉis al li avarecon — 
dum la vivo mono estas ĉio.

Kaj, kiam proksimigis la horo de 1* 
morto, 11 pensis:

Same en la alia mondo mono est- 
as ĉio. Mi devas provlzi mln, por ke 
ml ne ekkonu mizeron.

Li kunvokis la infanojn kaj adiaŭ- 
ante ilin, ordonis enmeti en slan ĉerkon 
sakon kun mono.

— Ne domagu—li aldonls—enme- 
tu kiel eble plej multe.

Kaj nokte li mortis.
La infanoj plenumis lian volon kaj 

enmetis en la ĉerkon kelkajn milojn da 
oraj rubloj.

Kiam la mortinto estis enterigita 
kaj kiam la riĉulo enirls en la alian mond- 
on komencigis ordinaraj demandoj kaj 
enskriboj en diversajn librojn. Oni tur- 
mentis lin tutan tagon, ĉar en alia mon- 
do ankaŭ estgs skribejoj, adresoficejoj 
kaj aliaj ejoj.

Li atendls senpacience la vesper- 
on. Li estis malsata, kiel lupo kaj ŝajn- 
is al li, ke li brulas pro soifo. Lia gorgo 
sekigis, lla lango velkigis.

— Mi pereos! — pensis II.
Subite li ekvidis bufedon, provlzit- 

an de diversaj mangoj kaj trinkoj, tlel 
same, kiel en granda stacidomo. Oni 
povis trovi tie ĉion por mangl kaj trln- 
ki. Eĉ sur kuirileto io sin rostis.

— Ho, li diras al si, mi povas min 
mem laŭdi. M1 antaŭvidis, ke tie ĉi

estas same, kiel ĉe ni! Kaj kiel bone 
mi faris, ke mi prenis monon! Nun mi 
plenigos mian ventron per la mangoj 
kaj trjnkoj.

Qoje li palpis la saketon kun oro 
kaj proksimigis al la bufeto.

— Kiom kostas unu? — demandis 
li necerte, montrante sardelojn.
, . — Po kopeko — respondis la bu- 
fedisto.

— Malkare, pensas la riĉulo. Ml 
petas pli.

— Kaj tio? — demandas li ree, 
montrante per la fingro apetindajn varm- 
egajn pasteĉojn.

— Ankaŭ po kopeko — respond- 
as la bufedisto kaj ridetas.

— Do — diras la riĉulo — mi pet- 
as doni al mi sur telereto dek sardel- 
ojn, kvin pasteĉojn, kaj eble ankoraŭ...

Avide rigardis 11 la apetindajn mang- 
ojn, serĉante ankoraŭ ion.

La bufedlsto aŭdis, sed ne rapidis 
plenumi Jian postulon.

— Ce ni oni pagas tuj — li res- 
pondis severe.

— Pagi? Kun piezuro.
La riĉulo elpoŝigis oran kvinrublon.
— Mi petas.
La bufedisto ekrigardis la moneron 

ĉiuflanke.
— Ne — li diris — tio ne estas 

tia kopeko.
Kaj li redoni6 al la rlĉulo la mon- 

eron kaj alvokis servistojn. Du grand- 
egaj Viroj forkondukis la riĉulon flanken.

Li ĉagrenigis kaj kolerlgis.
Ho, kia klopodo — pensis li. ĉu
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ili akceptas nur kopekojn? Mirinde! 
Mi devos ŝanĝi.

Li kuris al la filoj kaj dum illa dor-
mo, ordonis al ili:

— Reprenu la oron. Gi ne estas 
al mi necesa. Anstataŭ oro enmetu 
en mian ĉerkon saketon da kopekoj. 
Alie mi pereos.

La terurigintaj filoj faris plej prok- 
siman tagon, kio ordonis ia patro kaj 
enmetis saketon da kopekoj.

— Mi havas — krias ia riĉulo goj- 
ege — kaj kuras al la bufedisto.

— Donu al mi rapide manĝi, mi 
estas treA malsata.

— Ce ni oni pagas tuj! — same, 
kiel antaŭe — respondas la bufedisto.

— Mi petas,"mi'petas — respond- 
as la riĉulo kaj donas al li tutan man- 
on da noVaj kopekoj.

— Mi petas nur — donu plej ra- 
pide.

La bufedisto ekrigardis la moneron 
kaj ekridetis.

— Ml vidas, ke vi malmulte iernis 
tie sur la tero. Ni ne prenas tiujn ko- 
pekojn, kiujn vi havas, sed tiujn, kiujn 
Vi donis vivante ai la mizeruloj. Reme- 
moru vi, eble vi donacis ion al mizer- 
uloj?

La riĉulo mallevis la okulojn kaj 
enpensigis.

Neniam li donis ion, al neniu li ion 
oferis.

Du grandegaj servistoj forkondukis 
la riĉulon flanken.

Esperantigis

Leopoldo Kronenberg.

_  A

Edzinigo dc Ratino.
f£/ Japana lingvo).

Maljuna rato havis filinon. ĉ i  vol- 
is edzinigi tjun ĉi kun iu plej forta en 
la mondo. Gi unue iris al la iuno pens- 
ante, ke la luno estas la plej forta en 
la mondo. Sed la luno diris: „M in tre 
ofte malhelpas la nubo, kaj ini neniel 
povas forpeli gin” .

Tiam gi turnis sln al la nubo, pens- 
ante, ke la nubo estas pli forta ol la 
luno. Sed la nubo diris: „M in ĉiam dis- 
pelas la vento, kaj mi neniam povasal 
gi kontraŭstari” .

Trie gi iris al la vento, pensante, 
ke la vento estas pli forta ol la nubo.

Sed la Vento diris: „La  muro staras 
kontraŭ mi kaj mi tute ne povas tra- 
pasi gin” .

Fine §i iris al la muro, pensante, 
ke la muro estas pli forta o! la vento. 
Sed la muro ankaŭ diris: „V ia familio 
ĉlam mln mordadas, kaj mi ne povas 
tion haltigi” .

Jen gi komprenis, ke ratino nur 
devas edzinigi kun rato kaj reveninte 
hejmon, gi edzinlgis sian filinon kun 
juna rato de sia najbareco.

K. Kajiwara.
(E1 „Japana Esperantisto” Nr. 4, 1909).
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A

Kiam iris reg militon...*)
(E1 Marja Konopnicka).

Kiam iris refi’ militon,
Ludis trumpetar’ eksciton, 
Ludis trumpetar’ el oro,
Por la venko, por fervoro!

Kiam iris Statt batalon, 
Bruis fontoj vek-signalon, 
Bruis de la spikoj spiro, 
Por malbona sort\ sopiro...

Kugloj tranĉas la aeron,
Per kadavroj sternas teron; 
Refioi brave jen batalas: 
Vilafianoj dense falas.

) Muziko de Noskotfski.

Flirtas vente rega flago;
Knaras ie kruco voja...
Stalton vundis morta sago,
Rego hejm-revenas, goja.

Regon en pordego ora 
Eksalutis b rii’ aŭrora;
Sonoriloj eksonoris,
La venkinton laŭte gloris.

Kiam Stalton tero prenis,
En la kampo vent' orgenis, 
Plende kantis la tremoloj, 
Sonoretis — kampanoloj...

Trad. A. Grabowski.

Do kiam cstos vi cdzino...*)
(E1 Kazimicrz Tctmajer).

Do kiam estos vi edzino 
Amata mia, lafl destino,
Por ni malfermos sin fiardeno, 
Brilplena, luma ter-edeno.

Por ni aromon spiros floroj, 
Vinberaj fluos bonodoroj,
Kaj de cejanoj kaj rozaro 
Kisata estos via haro.

Ni iros sole, enmedite,
De sunradioj or-pentrite,
Kaj inter arboj, senparole, 
Promenos ni kviete, sole.

) Muziko de 2elertski aŭ Walter.

A1 nl branĉetoj verdaj pendos, 
Narcisoj supren sin etendos,
Kaj per falanta flo r’ tilia  
Kovrifios kara kapo via.

M i vin per blankaj rozoj kronos, 
Per miozotoj blue zonos,
Ornamos per f ilik ’ magia,
Kaj mondon faros pli radia.

Ni iros sole, enmedite,
De sunradioj orpentrite...
Por ni al tiu mir-fiardeno 
Malfermos pordon amo-pleno.

Trad, A. Grabowski.
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Internaciaj signoj por metrosistema mezuroj.

Estas tre grava en la tekniko, ke oni | 
akceptu kiel eble plej rapide signojn 
(simbolojn), J<iu estos kompreneblaj en 
tutmondo. Car, nun, ĉiu lando havas 
siajn signojn, kio estas - tre nepraktika 
kaj poVos kaŭzi erarojn.

Plej grava el ĉio estas la signoj de 
kuranta, kvadrata kaj kubasimboloj.

„La Societo de germanaj ingenier- 
oj“ prilaboris perfektan libron „Hŭtte“ , 
kiu farigis modelo kaj estis nun traduk- 
ita en multe da lingvoj.

En ĉi libro oni elektis tre mallong- 
ajn, laŭcelajn kaj perfektajn simbolojn, 
Sed, kompreneble, en la tradukoj oni 
aŭ ne povis apliki ĉiperfektajn simbol- 
ojn, aŭ ne pensis doni al ili internacian 
skribmanieron.

Ekzemple: laŭ „Hŭtte“ oni skribas 
kvadratmetro — qm, kubmetro — cbm; 
kontraŭe, Iaŭ pola „Technik“ — m2, ms, 
ktp. „

Ce kalkuloj estas ĉiam pli oportu- 
ne kaj agrable, skribi simbolojn per li- 
teroj, ol per literoj kaj ciferoj samtern- 
pe. Krom tio, ne skribante ciferojn en 
simboloj, ni atingas pli grandan klarec- 
on, ĉar la ciferoj de simboloi ne miks- 
igas kun ciferoj de nombroj. Ekzemple:

2 qm.2 aŭ 18 cbm.3;
2 m2.2 aŭ 18 m3.3.

Ni vidas tuj, ke la unua skribma- 
niero estas pli oportuna. Ce la presado 
tio ne estas tiel Videbla, kiel ĉe skrib- 
ado, speciale, se iu skribas nelegeble, 
tiam, eraroj povas okazi ofte.

Por ev iii crarojn, la  uzado de li- 
teraj simboloj estas tre grava k a j tre 
oportuna.

Samtempe la simboloj devas esti 
mallongaj kaĵ koncizaj, por ke ilf estu 
oportunaj en skribado.

Oni poVus akcepti modelajn simbol- 
ojn, elektitajn en „Hŭtte“ , ĉar tiuj ĉi sim- 
boloj jam estas kompreneblaj en latut- 
mondo. Sed ekzistus unu malhelpo, kiu 
ne permesas uzi tiujn ĉi simbolojn en 
Esperanto. Tio estas, ke „Esperanto“ 
ne posedas litqron g. Pro tio estas ab-

solute necese apliki malgrandan ŝangon 
en skribmaniero.

En la sekvanta tabelo ni vidas plej 
klare jenan ŝangon:

NOMO Simbolo
lafl Hŭtte| internac.

kilogramo kg kg
gramo g g
miligramo mg mg
centnaro =  50 kg. z c
ducentnaro (duobla cent-

naro) =  100 kg. dz dc
tonno t t
litro 1 1
hektolitro hl hl
metro m m
centimetro cm cm
milimetro mm mm
kvadratmetro qm km
kvadratcentimetro qcm kcm
kvadratmilimetro qmm kmm
kubmetro cbm cbm
kubcentimetro ccm ccm
kubmilimetro cmm cmm
kilometro km klm
kvadratkilometro qkm kklm
aro a a
hektaro ha ha

Sekve, Ia tuta ŝango estus bazita nur 
sur la uzado de litero k  anstataŭ neek- 
zistanta q (kvadrat anstataŭ quadrat), 
kaj sur la signado de kilometrsimbolo 
per klm  (3 Ieteroj' anstataŭ km (2 le- 
teroj), ĉar laŭ la nova internacia sim- 
bolsignado, km ne signifas pli kilome-
tro (klm), sed signifas kvadratmetro 
(km).

Oni uzas mezuron kvadratmetro 
senĉese en ĉiutaga vivo kaj en tutaj 
teknikaj kalkuloj (ĉe mehaniko, ĉe in- 
dustrio ktp.); sekve, la kvadratmetrsim- 
bolo necese devas esti tre mallonga 
ka j oportuna. Kontraŭe oni uzas m.e- 
zuron kilometro pli malofte (ĉe -ferVojoj, 
astronomio ktp.); sekve oni povas .uzi
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iom pli longan simbolon, kiel Ĉe kvadrat- 
metro, des pli, ke ne estas komplete 
malfacile skribi klm  per 3 leteroj, ek- 
zempje — 253 klm.

Ĉar la mezuron kvadratkilometro 
oni uzas nur en specialaj okazoj, ne 
estas eksterordinare grava, se tiu ĉi 
simbolo estos skribata per 4 leteroj, an- 
stataŭ per 3, kial tio estas nun uzata 
en la libro „H lltte“ .

Mi prezentas tiun ĉi gravan demand- 
on alpublika diskuto en diverslandaj es- 
perantistaj gazetoj kaj esperas, ke nia 
pariza centra lingva komitato, post aŭs- 
kulto de gazetaj opinioj, baldaŭ defin- 
os kaj decidos la internaciajn simbol- 
ojn kaj publikigos ilin por universala 
uzado.

• Ig. TEJCHFELD.

Pri esperantista fonda kapitalo.
Sub tia titolo en 1—2 de nun-

jara „Pola Esperantisto”  aperis artiko- 
lo, en kiu S-ro Dworski, proponas ko- 
lektadi kapltaion por esperantista Cen- 
tra Oficejo per disvendado de markoj 
po 0,25 «{?. Ideo estas tre bona, sed, 
bedaŭrinde, maifacile plenumebla. Oni 
povas ĉiujare trovi kelkdekojn da es- 
perantistoj, kiuj bonvolos aĉeti markojn, 
donantajn nenian personan utilon. Sed 
tiel kolektita sumo ne fondos bezonan 
kapitalon. Krom tio mi supozas, ke 
malfacile estos ankaŭ trovi volontulojn, 
dezirantajn vendadi senvalorajn markojn.

Ni scias tre bone, ke idealistoj (al 
kiuj mi kalkulas personojn, subtenantajn 
nian Centran Oficejonl estas tre mal- 
multaj sur la terglobo, plimulto da ni est- 
as materialistoj, kiuj por sia groŝo vol- 
as ricevi ian utilon.

Tlel pensante pri parolata afero, 
mi supozas, ke pilbone estos sin apogi 
sur plimulto da esperantistoj kaj doni 
al ili certan ekvivalenton por iliaj ko- 
tizaĵoj.

Mi proponas do, ke abonpago por 
ĉiu jurnalo esperanta estu pligrandigita 
je 0,36 #£, kaj tiel kolektitan sumon ĉiu 
redakcio transsendu al U. E. A. Tia- 
maniere ĉiu abonanto povos ricevi, kiel 
ano de U. E. A., praktikajn servojn de 
tiu-ĉi institucio, kaj nia Centra Oficejo 
baldaŭ ne bezonos privatajn oferojn kaj 
eĉ kolektos sufiĉan kapitalon.

Tiela realigo de la afero depend- 
as nur de la konsento de esperantaj 
redakcioj mem kaj ŝajnas al mi estas 
pli plenumebla tiamaniere, ol laŭ la pro- 
ponoj de S-ro Dworski.

/. Zenczvkovvski.

De la Redakcio. Ni publikigas la projekt- 
on de D-ro Zenczykowski kaj kune kun la pro- 
jekto de S-ro Dworski ni prezentas al la o- 
pinio de la esperantistaro. Ni volonte presos 
ĉiun novan projekton, koncernantan la fond- 
an kapitalon de esperantistoj, kiu laii nia o- 
pinio meritas seriozan pridiskutadon.

Volonte plenumante la deziron de 
la estimata redakcio ni diskutadis pri la 
demandoj starigita de S-ro Dvvorski kaj 
antaŭe ĉlu diris: necese estas scii kiel 
granda devas esti la fonda kapitalo? 
Tio-ĉi dependas de la celo. Sekve: la 
centraj oiicejoj devas klarigi lliajn in- 
tencojn aŭ planojn kaj dislimigi kion ili 
havas fari, kion privataj esperantaj a- 
socioj?

i Tie ĉi alvenos ia fundamenta de- 
; mando prj Ia organizacio de 1’ espe- 
j rantaro. Ĉu maturigas la tempo por la 
i definita centraligado?

L’ Esperanto pretendas almiliti tut- 
an teran globon. Jam nune la vastigo 
sur la supraĵo de nia planeto de espe- 
rantistoj, kaj de diversaj esperantaj or- 

| ganizacioj, estas tre granda. Des pli 
estas malfacila la centraligado. Gi ne
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devas estl artefarlta, sed nasklgi per sl 
mem.

Nature estas, ke la literaturo espe- 
ranta antaŭ ĉio unuigas l ’ anaron. Se 
la ĉefaj organoj literaturaj de esperant- 
istoj altlros kunlaborantojn de la plej 
progresemaj diverslandaj homoj kaj el 
tiaj-ĉi organoj oni ricevas novajojn ne- 
cesajn, utilajn, interesajn ktp., tiaj-ĉi or- 
ganoj aklros grandan nombron da abon- 
antoj kaj da necesaj fondoj.

Kaiize tiu-ĉi tasko ne estus bone 
plenumota la abonantaro malgrandigus 
kaj tio ĉi montrus, ke io devas esti far- 
ita... Inter la kondukantoj kaj la kon- 
dukatoj senĉese subtenus viva interilgo.

Per tia maniero ĉiam kreskadas 
grandaj homaraj ligoj.

Apud ia literaturo povas naskigi 
multaj aliaj aferoj sur ia fundamento 
esperanta, ekzemple: — eldono de en- 
ciklopedio, fondo de 1’ universitato ktp., 
klaj aferoj povas postuli multe da mono.

Simila afero, se gi respondas ai

| ĉiuj deziroj, aperas en justa tempo, lafl 
j la demandoj de la progreso — tia afe- 
| ro enspiros ne nur la tutmondan Espe- 
! rantistaron, sed eĉ aliajn inteligentajn 
! sferojn.
' Ekzemple ni vidas kian sukceson 
, havis la entrepreno de generalo Bots 
, afl de la negro Buker Vaŝington (uni- 
, versitato de taskegi).

Kiajn grandajn sumojn donadas mi- 
I liarderoj d’ Usono se ili trovas, ke la 
; celo meritas ia elspezojn.

Ni pensas, ke la centraligado ne 
; estas utila al la esperantaro; — ke la 
' centraj oficejoj devas ekzisti por efek- 
j tivigi diversajn speciaiajn celojn. La 
i mono alfluos lafl la taŭgeco kaj la ĉarm- 
' eco de tiuj-ĉi celoj!

Por koiekti la monon inter multaj 
i aiiaj manieroj povus esti, uzota la pro- 

pozita de S-ro Dvvorski, kiel tre prak- 
tika, kaj simpla.

Vladivostoka Societo „Espero".

A1 niaj legantoj kaj kunlaborantoj.

Tiu ĉi numero bedaflrinde aperas 
kun granda malfruo. Eble multaj sciig- 
oj, kiuj estis jam kompostitaj en la pas- 
inta monato aperas ne tiel gustatempe 
kiel ni dezirus, sed ni esperas, ke nlaj leg- 
antoj pardonos al ni, ĉar tiu malfruo 
tute ne dependas de ni. Malgrafl mult- 
fojaj petoj al niaj provincaj kunlabor- 
antoj kaj societoj ni tre malfrue aŭ of- 
te tute ne ricevas sciigojn el la pro- 
vincoj. Ne volonte eldoni „Polan Es- 
perentiston”  sen necesa lali nia opinio 
pola esperantista kroniko, ni ĉiam atend- 
as pacience sciigojn el la provincoj kaj 
tlo kaflzas tiun ĉi bedaflrindan malfru- 
on en la apero de nia organo.

Kiel agi en la estonteco, ni mem 
ne scias? Kiamaniere instigi niajn pro-

vlncajn kunlaborantojn al pti energla 
agado, tiun ĉi demandon ni ofte star- 
igis al ni, sed gis nun ĉluj rimedoj est- 
is malmulte efikaj. Kaj tamen Esperan- 
to bone progresas en niaj provincoj. Ni 
ofte legas sciigojn prl tio en polaj jur- 
naloj kaj „ estas devigltaj lafl ill verki 
kronikon. Cu efektive estas ne eble $an- 
gi tiun ĉi bedaflrindan staton de la a- 
fero?

Ni ne opinias tion, ni tamen ne 
forte esperas, ke nlaj samideanoj el 
provincoj komprenos la necesecon ve- 
ni al ni kun helpo kaj disvolvos pli da 
energio por la esperanta afero en nia 
lando.

Redakcio.
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Universala Ekspozicio ka j Monda Kongreso 
en Bruxelles.

i.
La Belga Registaro preparis por 

1910 Grandan Universalan Ekspozicion 
en Bruxelles. En tiu Ekspozicio, spe- 
ciala sekcio estos difinita por la grand- 
internaciaj asocioj kaj institucioj, kun la 
celo montri la progresojn faritajn en 
ĉiuj rondoj de Ja internacia organizado.

Ciuj internaciaj asocioj, unuigoj, so- 
cietoj, ofice oj, institucioj, povas parto- 
preni en tiuj Ekspozicio.

La objektoj elmontrotaj konsistos 
el tabeloj, diagramoj, statistikoj, foto- 
grafajoj, cjesegnoj, publikaĵoj, modeloj, 
k. t. p. Clu objekto devos esti akom- 
panata de priskriba noto.

Post klopodoi faritaj de la Espe- 
rantlsta Centra Oticejo, sekretariejo de 
la oficialaj institucioj de Esperanto, la 
organizantoj de la Ekspozicio akceptis, 
ke la llngvo Esperanto estu prezentata 
en tiu speciala sekcio de la Ekspozicio 
de Bruxeles, kiel reprezentanto de la 
lingvo internacia.

Tiu prezentado de nia lingvo montr- 
os ĉiujn verkojn kaj publikajojn pri la 
instruado kaj propagando de Esperanto 
en ĉiuj landoj kaj sciigojn historiajn kaj 
statistikajn pri la progresoj de nia afe- 
ro, prl gia nuna stato, prl la serVoj far- 
itaj de nia lingVo kaj giaj diversaj a- 
plikoj.

Tiu ekspoziclo okazos en speciale 
favoraj kondlĉoj, ĉar oni devos pagi nek 
la lokon okupitan, nek la elspezojn de 
gardado de la montrotaj objektoj. Re- 
stos nur pagotaj la elspezoj por la pre- 
paro, ornamo, transporto, enpakigo de 
tluj objektoj, por la necesaj mebloj en 
kiuj oni montros illn, kaj la salajron de 
oficisto, kiu donos klarigojn al la Vizit- 
antoj.

La Centra Oficejo, kiu prenas sur 
sin la alcentrigon de ĉiuj montrotaj o- 
bjektoj, petas ĉlujn esperantistajn insti- 
tuciojn kiuj deziros partopreni al tiu gra- 
va Ekspozicio sciigi tion al §i, kaj sen- 
dt delHHf la nomarori de la ‘ objektoj

sendotaj por tiu celo. Gi sendos pli 
malfrue, al la respondintaj personoj, de- 
talajn klarigojn pri la sendo de tiuj ob- 
jektoj kaj pri la elspezoj, kiujn ĉiu eks- 
pozanto devos proporcie elporti.

II.
Dum tiu Ekspozicio okazos multaj 

internaciaj kongresoj, kaj inter ili, en la 
komenco, de la 9-a gis la 11-a de ma- 
jo, Granda Kongreso de la internaciaj 
asocioj, nomita Monda Kongreso au 
Kongreso de la Kongresoj, en kiu oni 
pritraktos ĉiujn demandojn komuninte- 
resajn por tluj asocioj kaj inter ili la 
demandon pri lingvo internacia.

Ni opinias, ke poVas esti tre utile, 
ke ĉiuj esperantistaj internaciaj institu- 
cioj aŭ eĉ kelkaj naciaj estu reprezent- 
ataj en tiu Kongreso, al kiu povas al- 
igi, ne nur la Asocioj, sed ankaŭ la In- 
stitutoj, Oficejoj, Gazetoj, kaj, kiel in- 
dividua ano, ĉiu persono kiu interesig- 
as pri la demandoj traktitaj de la Kon- 
greso, kaj povas utile partopreni en gi- 
aj laboroj, kaj eĉ la naciaj asocioj, ki- 
uj havas internaciajn interesojn kaj poV- 
as grupigi internacie....

En la okazo, se, kiel ni esperas, 
vi sendas vian aligon, ni petas ke vi 
bonvolu tion sciigi al ni, por ke ni po- 
vu, eventuale, interkonsenti kun vi, pri 
la agmaniero en tiu kongreso de la es- 
perantistaj organizajoj, precipe pri la 
demando de lingvo internacia. Pri tiu 
demando, nl intencas montri, en la 
Kongreso, la praktikecon kaj taŭg- 
econ de nia lingvo Esperanto, uzante 
tiun lingvon por traduki la ĉefajn ra- 
portojn kaj dokumentojn de la Kongre- 
so. Por tiu celo, estos tre utile, ke la 
Esperantistoj partoprenu multnombraj 
en la Kongreso.

Je la nomo de ia Konstanta Komi- 
tato de la Kongresoj.

La prezidanto, Gcneralo Sebert.« . .« . . . > .. _.•«■•*
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La VJ-a Jnternacia Kongreso de Esperanto.
Vashington U. Ŝ. A. 14 — 20 de Aŭgusto 1910.

Cirkulero.

La Sesa Internacia Kongreso de 
Esperanto okazos en la urbo VVashing- 
ton, D. C. (Distrikto de Kolumbio), la 
Kapitolo de Usono, de la 14-a gis la 
20-a de Aŭgusto, 1910-a.

Tia anonco mem devus sufiĉe cert- 
igi al vi ke „LaSesa“ superos ĉiun an- 
taŭan kongreson, ĉar la amerikanoj est- 
as famaj pri grandega maniero por fari 
aferojn, kaj oni povas konfidi je la u- 
sonanoj por fari la Venontan kongres- 
on la plej sukcesplena el ĉiuj.

Oni klopodas por arangi grandan 
kongreson, kaj la Organiza Komitato, 
kiu kontrolos ĉiun detalon de la labor- 
ado, konsistas el zorge elektitaj gesi- 
njoroj, kiuj estas bone konataj pro siaj 
specialaj kapabloj, kaj ankaŭ pro sia 
entuziasmo pri la Internacia Lingvo Es- 
peranto. .

Kongreskartoj. La kongreskartoj, 
kiuj enlasos la posedantojn en la di- 
versajn kunsidojn, amuzajojn, k. t. p., 
onl povas aĉeti po kvin dolaroj (dek 
spesmiloj). AI ĉiu ĉeestanto ĉe la kon- 
greso, kiu venos el .iu alia parto de la 
mondo ol Norda Ameriko, la kasisto 
repagos la sumon de du dolaroj kaj du- 
ono (kvin spesmiloj) kondiĉe ke la kar- 
to ;eŝtas aĉetita antaŬ la unua dejuni.o. 
Otri deVas mendi sian kongreskarton 
de Ja Sekretario (ĉe la adreso sube) 
aŭ de la Centra Oficejo Esperantista, 
51-rue de Clichy, Parizo.

Loĝado. La kotnitato pri logado, 
jam klopodas por speciala rabatprezo 
al kongresanoj. Washington estas fa- 
ma pro sia gastemeco al vizitantoj. Or- 
dinare oni poVas logi en unua klasa ho- 
telo po du aŭ tri dolaroj (kvar aŭ ses 
spesmiloj) por unu tago, ricevante log- 
adon kaj mangadon: kaj oni povas ri- 
cevi bonan logadon kaj mangadon po 
ses aŭ ok dolaroj (dekdu aŭ dekses 
spesmiloj) por unu semajno).

Transportado. ĉa r ni tute ne poV-

( is lui en Usono ŝipon por la Veturo de 
i Ia Eŭropaj Esperantistoj, kiel oni suge- 
! stis, kaj ne povas arangi rabaton ĉar la 

ĉefoficejoj de la ŝipkompanioj estas en 
Eŭropo, Ia Organiza Komitato petis ke 
la Centra Oficejo Esperantista kaj la 
Universala Esperanto-Asocio arangu Ia 
vojagon, kaj anoncu planojn kaj koston 
en Ia Esperantistaj jurnaloj de Eŭropo. 
Ni povas certigi ke la kosto de Eŭro- 
po gis Nov-Jorko duaklase, kiu estas 
sufiĉe Iuksa, estos prokslmume kvindek 
dolaroj (cent spesmiloj). De Nov-Jor- 
ko ĝis Washington unuaklase kostas 
ordlnare kvin dolarojn (dek spesmilojn), 
kaj por la kongresanoj rabato estos a- 
rangita.

Basbalo. Same kiel oni pensas 
pri Hispanujo, kiam oni afldas ion. pri 
Ia konkurso de la toroj same kiel ĉles 
pensoj sin turnas al Svislando, kjatn o- 
ni parolas pri montosportoj kaj al An- 
glujo kiam oni parolas pri „cricket” , 
tiamaniere ni nepre pensas pri Usono, 
kiam oni nomas basbalon, la „Grand- 
an Amerikan Ludon” . En la daflro de 
Ia Kongresa semajno okazos konkurs- 
oj de la „American Basebatl League”  
(besbol lig), kiu enhavas la plej lertajn 
ludantaroin el ĉiu parto de ĉi tiu kon< 
tinento. Amatoraj konkursoj inter lok- 
aj ludantaroj ankaŭ okazos. Usooaj 
Esperantistoj ĉeestos kaj klarigos-Ja ■ 
ludon al la kongresanoj.

Akceptado. Wasnlngton’aj Espe- 
rantistoj, portante insignojn Esperantajn 
ĉeestos ĉe la stacidomo por renkonti ■■ 
vin kaj instrui vin pri la vojo k. t. p. 
Por zorgi pri la kongresanoj el Eŭro- 
po, speciala komitato Nov-Jorka iros 
por renkonti ĉiun Vaporŝipon sur kiu 
ni scias ke Esperantistoj venas, kaj se 
iuj Eŭropaj Esperantistoj sciigos ninke 
ili Venos al Boston aŭ alia haveno, nl 
arangos ilian akceptadon.

Ekskursoj. Krom postkongresaj
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ekskurso}, pri kiuj oni nun ne povas 
plene sciigi, ni arangos grupon por vi- 
ziti la multnombrajn belain konstruaĵ- 
ojn, parkojn, k. t. p., en kaj ĉirkaŭ la 
urbo. El tiuj ĉi Washington havas pli 
multajn kaj pli belajn, kvankam ne tiel 
malnovajn,.kiel iu ajn alia urbo en la 
mondo. Ĉi tiuj grupaj ekskursoj estos 
kondukitaj de lokaj Esperantistoj.

Poŝtkartoj. La komitato jam el- 
donis specialajn poŝtkartojn de Wa- 
shington’aj vidindaĵoj portantajn pleri- 
an priskribaĵon Esperante presitan. Ci 
tiujn oni povas mendi de la Sekretario 
po dudek kvin cendoj (duono da spes- 
milo) por dek kvin poŝtkartoj. La pro- 
fito el ĉi tiuj estas enspezata de la Se- 
sa Kongreso.

Kongresmarkoj. La komitato jam 
eldonis tre belajn kongresmarkojn, kiujn 
oni povas mendi de la Sekretario po 
dudek kvin cendoj (duono da spesmilo) 
por cent markoj. La profito estas en- 
spezata de la Sesa Kongreso.

Literatura konkurso. La dua Kon- 
gresa Literatura Konkurso okazos (kiel 
la unua en 1909-a, tiel sukcese okaz- 
inta en Barcelona) ep la daflro de la 
Kongresa semajno. Ĉiuj personoj, so- 
cietoj, redakcioj, k. t. p., kiuj bonvolos 
proponi temojn kaj doni premiojn, estas 
urge petataj ne nur detale informi la pre- 
zidanton de la komitato pri la konkurso 
(D-ro Ivy Kellerman-Reed, The Lamont, 
Washington) aŭ la Sekretarion de la 
Organiza Komitato, sed ankafl samtem- 
pe publike anonci per gazetoj, k. t. p. 
ke tiaj temoj kaj premioj estas propon- 
itaj al la komitato. Se specialaj jugant- 
oj estas postulataj bonvole anoncu tion, 
kune kun la nomoj kaj adre§oj de la 
specialaj jugantoj elektltaj. Ciu manu- 
skrlpto jugota de la Kongresaj Jugant- 
oj devos esti ricevita en Washington 
antafl la 1-a de Jullo, 1910-a. La Or- 
ganiza Komitato proponas la jenajn te- 
mojn kaj donacos medalojn al la pre- 
miltoj:

1. Por la plej bona prozaĵo (de 
1000-2000 Vortoj) pri la Universa Frat- 
eco).

2. Por la plej bona poezio (de 
20-50 linioj) pri la Universa Frateco.

3. Por la plej bona rakonto (ori- 
ginala prozajo de 2500-3000 vortoj).

4. Por la plej bona rakonto (ori- 
ginala prozaĵo de 2500-3000 vortoj) verk- 
ita de junulo afl junulino inter la agoj 
de dek kvin kaj dudek jaroj. Aliaj tem- 
oj kaj premioj, kaj ankafl la regulo) de 
la konkurso, estos anoncataj en sekv- 
ontaj cirkuleroj, kiujn la Sekretario 
sendos al iu kiu sendas nomon, adres- 
on kaj poŝtmarkon.

Survoje a l Washington.
Sendube la plimulto ae la Eŭropaj 

Esperantistoj elŝipiĝos ĉe NoV-Jorko, 
kaj de ĉi tiu urbo veturos al Washing- 
ton per la fervojo. Nov-Jorko estas la 
plej populita urbo krom unu en la mon- 
do, kaj enhavas multajn unikajn Vidind- 
ajojn. Oni devus vidi la tre altajn kon- 
struajojn, unu el kiuj havas kvardek du 
etagojn; la parkon longan kvin mejlojn 
ĝuste en al centro de ĉi tiu urbego. 
Sur la ekstera muro de unu alta kon- 
struaĵo estas horlogo kies diametro est- 
as preskafl dek du metroj. La akvario 
de Nov-Jorko estas la plej bona en la 
mondo, eĉ ph bona ol tiu fama akva- 
rio en Neapolo.

Eminentaj Esperantistoj de divers- 
aj landoj ĉeestos, kaj D-ro Zamenhof 
diris ke li certe venos. Decidu ke vi 
ankati venos al Washington kaj parto- 
prenos en la Sesa Kongreso. Skribu 
tuj kaj mendu vian kongreskarton, poŝt- 
kartojn, markojn, kaj petu iun ajn dez- 
iratan sciigon.

A d r e s u: Edwin C. Reed, Sekre- 
tario de la Sesa Kongreso de Espe- 
ranto, Washington, D. C., Unuigintaj 
Statoj de Ameriko.

P. S. Oni povas pagi por Karto, 
k. t. p., per ĉeko de la ĉekbanko Es- 
perantista.

Kongresa Komitato.
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Unua Internacia Kongreso de katolikaj Esperantistoj.
(Parizo, 3ban M arta-3-an Aprilo 1910).

Laŭ la sciigoj ĝis nun ricevitaj pri 
itu kongreso ni povas diri, ke tiu ĉi u- 
nua speciala esperantista kongreso suk- 
cesis tute bone. Pri tio ni gratulas gi- 
ajn iniciatintojn kaj organizintojn, kiuj en 
tre mallonga tempo sukcesis aranĝi su- 
fiĉe imponantan kongreson. Unu el la 
partoprenintoj kun kiu nl haVis okazon 
malmulte paroli restis ravita de gia im- 
poneco, soleneco kaj simpatia karaktero.

Jen kiel priskribas en la Revuo S-ro 
Carlo Bourlet siajn impresojn el la kon- 
greso.

„Merkredon, 30-an de Marto je la 
naŭa vespere, amaso da verdsteluloj e- 
niras mallargan pordon en la strato 
Vaugirard, en Parizo. Flagoj francaj, 
papaj kaj esperantistaj ornamas la enir- 
ejon. Grandaj afiŝoj prezentantaj la 
Sanktan Virgulinon, kiu tenas esperant- 
an standardon, estas gluitaj sur la muroj.

En (a korto brilas fenestroj. Ni ti- 
en iru. Gi estas la granda festhalo de 
la Katolika Instituto. Funde trovigas e- 
strado, en kies mezo sidas en sia viol- 
kolora sutano Monsinjoro Boudrillart, 
la scienca kaj eminenta rektoro de 1, 
Instituto (Katolika Universitato). Cirkau 
li sidas imponanta anaro da diversland- 
aj pastroj kaj laikoj: nia fervora amiko 
pastro Austin Richardson, nia nova en- 
tuziasme bolanta kunbatalanto pastro 
Duvaux, Baronlno de MĜnll, la nelac- 
igeble sindonema kaslstino de la kon- 
greso, S-ro Gustav Gauterot, profesoro 
de historio en la Katolika Instituto, S-ro 
Claudius Colas, la sentima iniciatinto 
de tiu rimarkinda Kongreso, F-ino La- 
roche, la agema abelo de tiu kunveno 
kaj multaj nefrancaj katolikaj pastroj, 
inter kiuj ni citos nian malnovan fame- 
konatan samideanon pastron DombrotV- 
ski, fraton Isidoro, la grandan apostolon 
de Esperanto inter blindaj junuloj, pas- 
tron Parker, parohestro en Wexfordt 
(Irlando), pastron Bianchini el Italujo 
kaj energiajn agemajn sainideanojn el 
Holando.

i La hele lumigita kaj bele ornamita 
ĉambrego estas superplena de la 400 
katolikaj kongresanoj, al kiyj aligis mult- 
aj scivolemaj ĉeestantoj. Sajnas al mi,

; ke partoprenas en unu el niaj grandaj 
! mondkongresoj, en kiu Ia plejmulto de 

la vizagoj 'estas nekonataj. Sama so- 
leneco, sama ferVoro, saina entuziasmo, 
samaj paroladoj, sama vicveno de di- 
versnaciaj reprezentantoj, kiuj en nia 
kara lingvo eldiras sian fidon al Ia Ka-
tolika Eklezio kaj al Esperanto.

En la katolikaj gazetoj oni povos
legi detalan raporton pri la dlversaj e- 
lokventaj oratoradoj, klujn ni aŭdis. Ci-

; tie mi nur volas doni mian personan 
i itnpreson.

La ĉefa parolado estas farita de 
i S-ro profesoro Gauterot, kiu altspirlte 

klarigis por la ĉeestantoj neesperantlst- 
oj, kial la katolikoj devas farigi espe- 

j rantistoj. Tiu belega literatura peco 
estas eldonita de la Kongresa Komlta- 

i to, kaj ŝajnas al ml, ke ne estas eble,
1 ke niaj katolikaj samideanoj trovu ian 
! propagandilon pli perfekte taŭgan ol tiu
i rimarkinda broŝureto.
! „Ni estas esperantistoj, — li diras,
; pro tri ĉefaj motivoj: la universaleco 
I de nia religio, la bezonoj de nla socia 
| agado, kaj la neceseco ke ni observu, 
! eĉ antaŭlru la malamikojn de la krista- 
! na civilizaclo sur la kampo, kie Ili es- 
' peris rikolti decidlgajn venkojn....”

„Ni volas kredi, ke la nekredantoj, 
kiuj, ne partoprenante nian fidon, tamen 
partoprenas nian amon al la vero, est- 

‘ os feliĉaj pri la penado, kiun ni faras 
! por gin atingi kaj ni estas certaj, ke
i el gi ili ricevos profiton” .
i Dum kvar tagoj la.kongreso orde- 
i nie kaj efike laboris. Gi estis mirlnda, 
i neesperebla sukceso kaj la rezultatoj 
! akiritaj estas nekalkuleblaj. Celinte nur 
I la katolikan mondon, kaj plej bone traf- 
i inte, niaj katolikaj samideanoj samtem- 

pe donis al nla generala afero forteg-
an antaŭenpaŝon.
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Ili ankaŭ donis at ni ĉiuj imitindan 
ekzempton” .

Jen ketkaj impresoj de la eminen- 
ta dlrektoro de la Revuo. Ni povas al- | 
doni, apogante nin sur la rakonto de ; 
alia partoprenisto ke la impreso estis 
etektive tre forta kaj ĉiuj ĉeestintoj dis- 
igis kun plej simpatiaj rememoroj kaj 
prifortigita fervoro por daŭrigo de nia 
komuna afero.

Dimanĉo, ta 3-an Aprilo estis la 
fermtago de 1’ kongreso. Je la 10-a 
matene estis DiserVo kun kantoj en la 
kapelo de la katolika Instituto; predik-

is en Esperanto Pastro Parker. Je ta 
3-a posttagmeze oni kunvenis en la Ba- 
ziliko de Montmartre kaj tie kantis 
„N i volas Dion”  kaj la „Salve” . Post 
la ceremonio oni grupigisrla partopren- 
antoj por fotografado.

„Tia grupo kun la verda standar- 
do” , skribas „Le Monde Esperantiste” , 
attiris multajn scivolulojn kaj profitante 
la okazon S-ro Colas klarigis al ili, kio 
estas Esperanto, kies venko estos bal- 
daŭ definitiva. La publiko ovaciis lin. 
Poste oni disigis kun krioj „ViVu la 
Duce” . p  p

Raporto pri unua tutrusa esperantista kongreso
(prilaborita  laŭ rusaj gazetoj).

Preskaŭ en ĉiuj petersburgaj gazet- 
oj aperadis rimarkoj kaj artikoloj pri la 
unua tutrusa kongreso.

Kelkaj el ili donis mallongajn ra- 
portojn, rakontante nur faktojn, aliaj 
presis pli aŭ malpti longajn artikolojn, 
atdonante siajn impresojn kaj ankafl o- 
piniojn pri esperanta afero.

Antaŭ ĉio ni raportos pri la kun- 
veturo, prt gia ordo, poste pri ketkaj 
rezolucioj kaj, fine, pri impresoj kaj 
generalaj opinioj. L

La kongreso daŭris e.n Petersbur- 
go de la 20-a gis 25-a de Aprilo (de 
la 3-a gis 8-a Majo laŭ nova. stilo).

Marde, ta. 20-an de Apriio ta kon- 
gr«sanoj alvenis Petersburgon el divers- 
aj rusaj urboj, ĝenerale el Moskvo. Tiu 
ĉi unua tago estis dediĉita al reciproka 
konatigo de samideanoj. A1 tiu ĉi ne- 
oficiala kunveno estis oferita ta salono 
de „p li altaj Virinaj kursoj”  de S-ro Ra- 
jev. Et pli eminentaj esperantistoj ĉe- 
estis: d-ro Korztinski, glora tingvisto Ev- 
stifejev, la etdonisto Safiarov, S-roj 
Sĉavinski, Postnikov, Vasilkovski, poet- 
oj—Devjatnin kaj Lojko.

La sekvantan tagon vespere je 8 
horo okazls malfermo de Ia kongreso

kaj komuna kunveno en ta granda luk- 
sa Aleksandra salono de la petersbur- 
ga magistrato (urba Dumo).

Matene tiun ĉi tagon alvenis el Var- 
sovio Petersburgon d-ro L. L. Zamen- 
hof, kiu estis solene renkontita ĉe la 
stacidomo de ptej eminentaj esperant- 
istoj.

En aparta ĉambro salutis la alven- 
intan majstron reprezentantoj de divers- 
aj grupoj, kaj la rusa esperanta tigo do- 
nacis al li oran signon.

La majstro, respondante al ili, ne 
kaŝis sian gojon pri sia unua vizito en 
la ĉefurbo kaj dankis kore por la varm- 
aj vortoj de la parolinfoj.

Fortan impreson elvokis la parol- 
ado de ta reprezentanto de studentoj 
en la petersburga universitato:

„Akceptu kaj nian donacon, sed rie 
atendu de ni ion karan: oron, argent- 
on, juvelojn. Ni donas Hanibalan jur- 
promeson—en la daŭro de nia ViVo la- 
bori por Esperanto kaj por la esperan- 
ta idealo” .

Vespere je la 8 horo estis oficiale 
malfermita la kongreso, en kiu parto- 
prenis pti ol 700 esperantistoj kaj gast- 
oj.' Super la estrado pendls esperant- 
aj flagoj kun verdaj steloj sur blanka 
kampo. Apud ta enirejo oni vendis es-
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perantajn librojn, broŝurojn, poŝtkartojn 
kaj eĉ esperantan ĉokoladon.

La kongresanoj renkontis la maj- 
stron per tondraj ovacioj, kaj improViz- 
ita fioro el esperantistoj ekkantis so- 
lenan himnon.

En la mezo de l’ estrado sidis d-ro 
Zamenhof, havante apud si la reprezent- 
antojn de la kongresa komitato S-rojn: 
kapitanon Postnikov, Vasiikovski, Die- 
vjatnin, la senatoron A. lvanicki, ia 
poŝtdirektoron A. Stetkieviĉ, N. Korz- 
linski, S-inon Barabanovkaj aliajn.

D-ro Zamenhof estis elektita, kiel 
honora prezidanto de la kongreso.

La kongreson malfermis S-ro Post- 
nikov, prezidanto de la tutrusa espe- 
ranta ligo, per propaganda parolado, po- 
ste sprite parolis S-ro Vasilkovski, re- 
daktoro de „Rusa Esperantisto” . Li me- 
morigis, ke sur la terglobo antaŭ kon- 
struo de la Babelturo ekzistis jam ko- 
muna lingvo kaj proponis saluti d-ron 
Zamenhof, kiu efiktivigis ia revon de- 
ĉiuj popoloj.

D-ro Korziinski paroladis je la no- 
mo de la moskva esperanta societo, 
D-ro Miroviĉ — je la nomo de Pirogo- 
va kongreso. Ili paroladis ruse.

Poste parolis esperante D-r Za- 
menhof. Li parolis pri la necescu de 
artefarita iingvo, kaj ke nur tia lingvo 
povas unuigi popolojn kiujn dividis fort- 
aj naciaj tendencoj. Lia parolado estis 
akcepfita per lafitaj kaj bruaj aplaŭdoj.

Ce tiu okazo mi rememoras tre in- 
struan., kazon; ankorafi dum la haga 
packongreso, japana reprezentanto ri- 
fuzts paroladi en diplomata francalingvo, 
dirinte, ke japana lingvo ne estas pli 
malbona oi gala lingvo.

.Poste sekvis multaj salutaj paroiad- 
oj; la kunveno finigis ĉirkafi noktomezo.

E1 multenombraj saluttelegramoj ni 
citas Ia sekvantajn: de la internacia es- 
peranta akademio, de la belga esperan- 
ta rondeto, de la societo de teatraj 
lernejoj. de esperantaj rondetoj, de mi- 
litinstruaj institucioj kaj societoj, de ru- 
sa jurnalo „Sciiganto de sciigado”  ktp.

En la fino de 1’ kunveno estis send- 
ita saiuttelegramo al Leo Tolstoj, kiu 

•aprobis Esperanton, kiel la rimedon 
por proksimigo de la homaro.

La sekvantaj tri tagoj estis dediĉ- 
itaj al aferaj kunsidoj po du fojoj tage, 
komencante de tagmezo gis 5—6 horo 
kaj vespere de 7 gis 12 horo.

En la dua kongrestago oni diskut- 
is pri raportoj de S-roj Sĉavinski, Ke- 
tric, MajnoV kaj Budzinski, pri instru- 
ado de esperanta iingvo kaj pri raport- 
oj de S-roj Korzlinski, Safiarov, Bek- 
ker, Niedoŝivin kaj Fiŝer pri eldonado 
kaj librokomerco.

En tiu ĉi tago estis aranĝita kon* 
certo.

Pli rimarkindaj numeroj de 1’ pro- 
gramo, plenumitaj, esperante estis: „U r- 
so” , vodeviio de Cefiov—plenumis S-ro 
Dievjatnin kaj aliaj, „Disrompita vazo” 
traiegis S-ro Vasilkovski, „Prego subla 
verda standardo” — S-ro Postnikov, 
„Esperanta marŝo” , plenumis la fioro, 
„Frenezulo” de Gogol, tralegis S-rO De- 
vjatnin.

En la tria tago raportis S-rdj Va- 
lentinov, Soloviov kaj Postnikov 
pri unuigo de agado de ĉiuj esperant- 
istoj en Rusujo kaj pri organizo de la 
tutrusaj esperantaj kongresoj.

Vespere S-roj Evstifiejev, DieVjat- 
nin, Vasiikovski kaj Postnikov raportis 
pri: 1) reprezentado de rusaj esperant- 
istoj eksterlande, 2) pri enkonduko de. 
esperanta lingvo per iegdona kaj admi- 
nistra ordo, kaj 3) pri internacia esp^- 
ranta kongreso en Rusujo. . - '

La 25ran mezhokte eŝtis arangita 
kostuma balo en la granda ŝalono de 
la nobela sdcieto.

Dum Ia tuta kongreso en la. Jogr. 
ejo de „Rusa Esp. Ligo”  funkciis eks-. 
poziclo bone arangita provizita de xiĉa 
materialo.

(Fino aekvos}.

P. Matusewicz.
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Spravvozdanie z dziahrinoŝci Polskiego Towarzystwa 

Esperantyst6w za r. 1909.

W roku sprawozdawczym dziatal- 
noŝĉ P. T. E. zeŝrodkovtfata siQ na dwu 
waZniejszych faktach, ktore miaty na ce- 
lu propagand^ naszego j§zykaw Krole- 
stwie Polskim, w Warszawie i na prowi- 
ncji. Pierwszym z tych faktdw byto u- 
rzqdzenie \tflasnego esperanckiego pa- 
wilonu na Wystawie Przemystu i Rolnic- 
twa W Cz^stochowie, drugim — urzq- 
dzenie wi?ksgoze publicznego koncertu, 
potqczonego z odczytem, z okazji 50-le- 
tniego jubileuszu autora jQzyka Esperan- 
to, D-ra L. L. Zamenhofa. Nalezy stwier- 
dziĉ, Ze obydwate przedsiQWziQCia mia- 
ly wybitne powodzenie i Ze tak wysta- 
wa CzQStochoWska, jak i koncert jubi- 
leuszowy przysporzyty naszej sprawie 
bardzo licznych i gorqcych zwolennikow.

Ze sprawozdania p. A. B. Brzosto- 
wskiego, specjalnie wydelegowanego 
przez nasze Towarzystwo do Cz^sto- 
chowy na caty czas trwania Wystawy, 
widzimy, Ze pawilon esperancki obudzit 
2ywe zainteresowanie wszystkich zwie- 
dzajqcych WystaWQ, Ze byt ttumnie od- 
Wiedzany przez ludzi z r6Znych zakqt- 
k6w kraju, kt6rzy ch^tnie informowali 
si^ o j^zyku Esperanto, Ze zakupiono 
kilka tysiQcy podrQcznik6w j^zyka Es- 
peranto i arkuszy propagacyinych. Do- 
wodem powaZnego stanowiSKa, jakie za- 
jgl nasz pawlton esperancki poŝrĉd in- 
nych dzia!6w, byto odznaczenie, ja- 
kie zyskat, mtanowicie pawilonowi nasze- 
mu przvznang zostata najwyZsza nagro- 
da — D y p lo m  u z n a n ia .  Zarzqd 
czuje si§ w obowiqzku podzi§kowaĉ w 
tym miejscu za gorliwq i owocnq pra- 
c$ „Komisji wystawowej” , do kt6rej we- 
szli pp.: A. B. Brzostowski, J. Giinther, 
M. St Heppner, H. K^pinski, F. Lotto, 
pani Z. Rajchmanowa, pp. F. Sande- 
cki, J. TUrck i Dr. L. Zamenhof. Szcze- 
g61nie zaŝ podnosi zastugi prezesa ko- 
misji, D-ra Leona Zamenhofa, inZynie- 
ra Mortkowskiego, prezesa oddziatu

Cz§stochowskiego, i p. A. B. BrzostoW- 
skiego.

K 0 n c e r t, urzqdzony dzitjki sta- 
raniom komisji, ztoZonej z pan: Bel- 
montowej, Grabowskiej i Rajchmano- 
wej, oraz pp.: Belmonta, Grabowskie- 
go, Greffkowicza, I. Krenickiego, Lo- 
tha i Robina, dnia 19 grudnia W 
wielkiej Sali TechnikoW, zgroma- 
dzit okoto 600 os6b i wypadl bardzo 
okazale. Prezes T-wa, p. A. GraboW- 
ski, wygtosit pogadank^ wst^pnq W ĴQ- 
zyku polskim, w ktorej przedstawit hi- 
storje ruchu esperanckiego na ŝwiecie i 
podai niektore dane z Zycia jubilata. 
Chor p. Godeckiego przy akompanja- 
mencie fortepianu, wykonat hymn espe- 
rancki, przyjety entuzjastycznie przez 
zebranych. W cz^ŝci deklamacyjno-mu- 
zycznej wyst^pili znani artyŝci: p.Comte- 
Wilgocka (ze ŝpiewem esperanckim), 
p. Rechtleben,p. Kenig, p. Mikulski, p. 
Czerwinski, 8-letni pianista Adaŝ Gelb- 
trunk. Po koncercie, na kt6rym obecni 
byli, procz jubilata, goŝcie-detegaci od- 
dziat6w prowincjonalnych i przedstawi- 
ciele prasy, odbyta siQ wsp61na uczta 
na czeŝĉ D-ra L. L. Zamenhofa w sa- 
ti hotelu Angielskiego. Z poŝr6d licz- 
nych m6w, wygtoszonych podczas ucz- 
ty, wymieniĉ naleZy Zyczliwe przem6- 
wienie redaktora „Myŝll Niepodlegtej”  
p. Andrzeja Niemojewskiego. Ukaza- 
iy siQ pochlebne wzmianki o tym kon- 
cercie w catej prawie prasie polskiej.

Z a r z q d  Polskiego T-wa Espe- 
rantyst6w tworzyti w r. 1909: Prezes— 
p. inZ. Ant. Grabowski, Wiceprezesi— 
p. Leo Belmont i p. Jan GUnther, Se- 
kretarz—Dr. 1. Krenicki, Skarbnik—p. 
Wactaw Woyde, Bibljotekarze—p. St. Je- 
zewski i p. T. Matuszewski, Cztonko- 
wie Zarzqdu—Dr. M. Kraushar, Dr. A- 
Nauman i Dr. W. Robin, Zast^pcami 
cztonk6w zarzqdu byli: p. J. Loth, p. A. 
Stankiewicz i p. K. Wasilewski.
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K o m is j^  r e w i z y j n q stanovvil i 
pp. St. Essigman, Dr. J. Krenicki i J. 
Tŭrk.

W roku sprawozdawczym Zarzqd 
odbyl 14 p o s i e d z e n; na zasadzie 
uchwat wykonano co nast^puje:

1) Zostala wybrana K o m is ja  re-
g u I a m i n o W a, zloiona z pp. D-ra M. 
Kraushara, D-ra I. Krenickiego i D-ra 
A. Naumana, majqca na celu opraco- 
Wanie wewn^trznego regulaminu dla 
czlonkow ToWarzystWa, dla 'sekcji, od- • 
dziaI6w prowincjonalnych, komisji i o- j 
g61nych zebrari. i

2) Utworzono K o m is j^  z a b a w, ‘ 
do ktorej weszli p. Czapliriska i pp. Hep- ; 
pner, Krawczyk, Koztowski, Loth, Mat- i 
czyriski, Dr. Ma(kowski, Dr. R6bin, San- I 
decki, A. Stankiewicz, Szkaradziriski, ! 
Dr. L. Zamenhof i T. Ziembiriski. I

3) Utworzono K o m is j^  p r a s o -  J 
w do kt6rej weszli pp. Dr. 1. Kreni- 
cki, Ossowski, Sandecki, A. Stankie- 
wicz, A. Zakrzewski i Dr. L. Zamenhof. :

4) Utvvorzono S e k c j^  fa rm a -  
c e u ty c z n a .

5) Utworzony zostat urzqd G o s- 
p o d a r z a  lo k a lu  T -w a ; na gos- 
podarza obrany zostat p. Jerzy Lotĥ.

6) R o z s y ta n ie  p is tn a  „Pola 
Esperantisto”  cztonkom Towarzystwa 
powierzone zostato bibljotekarzowi To- 
warzystwa, p. T. Matuszewskiemu, roz- 
sytanie zaŝ zaproszeri p. A. Stankiewi- 
czowi.

7) Zostat wynajQty 1 o k a 1 przy ul. i 
Koszykowej JM» 37, na nastQpujqcych 
warunkach: jeden pok6j, jako kancela- 
rja, nalety do Towarzystwa stale, pr6cz 
tego wieczorami T-wo ma do rozporzg- 
dzenia codziennie jeszcze 2 pokoje; 
pr6cz tego utywalnoŝĉ pianina i telefo- 
nu Nr. 195-48.

8) W nowym lokalu c z w a r t k i 
przeznaczono na state zebrania tygo- i 
dniowe, bez osobnych zaproszeri. J

9) Urzgdzono W lokalu s z e r e g 
s y s te m a ty c z n y c h  k u rs 6 w j? z y -  
ka Esperanto, kt6re prowadzili pp. Ŝt. 
Czarnowski, M. Czerwiriski i J. Jarecki.

10) Odbyto s q d  k o n k u r s o w y  
rtad dwiema pracami, nadestanemi na 
ogtoszony w roku zeszlym konkurs. Sqd

konkursowy nie przyznat nagrody Za- 
dnej z powyZszych prac.

11) Na skutek zaproszenia T o w a - 
r z y s tw a  W z a je m n e j P o m o c y  
H a n d lo w c 6 w  i P r z e m y s to w -  
c 6 W p. A. Grabowski wygtosit 2 mar- 
ca 1910 r. w siedzibie tego Towarzy- 
stwa o d c z y t o jQzyku Esperanto, po 
kt6rym licznie zgromadzeni cztonkowie 
Towarzystwa uchwalili zaproponowaĉ na 
nastepnym ZjeZdzie Handlovt^m, aby ĵq- 
zyk Esperanto zostat wprowadzony do 
naszych stosunk6w handlowych z zagra- 
nicq.

12) Urzrjdzono og6tem 6 z e b ra r i  
m ie s i§ c z n y c h  z charakterem pro- 
pagacyjno-literackim w lokalu T-wa „U- 
ranja”  i we wlasnym tokalu. Na tych 
zebraniach wygtosili odczyty nast^pujq- 
cy cztonkowie T-wa: p. M. C z e r w i ri- 
s k i miat pogadank^ o Stowacklm w 
poezji esperanckiej, p. A. G r a b o w s k i
1) miewat prdbne wyktady i pogadanki 
o Esperancie, 2) w obszernym refera- 
cie zdat spraW£ z V Kongresu Espe- 
rantyst6w w Barcelonie, p. M. St. H e p- 
p n e r przemawiat o przyszlym muze- 
um esperanckim, p. J. L o t h o wra- 
Zeniach z Wystawy esperanckiej w Cz^- 
stochowie, p. Dr. A. N a u m a n o j^- 
zyku mi^dzynarodowym z punktu widze- 
nia fizjologicznego, p. Dr. W. R 6 b i n 
m6wlt 1) o Uniwersalnym Zwiqzku Es- 
perantyst6w i praktycznych zastosowa- 
nlach Esperanta w Zyciu, 2) o Esperan- 
cie na ml$dzynarodow>m Kongresiele- 
karskim w Budapeszcie. Pr6cz tego 
wieczory byly urozmaicone przez de- 
klamacjs, muzyk§ i ŝpiewy.

W roku sprawozdawczvm zwotane 
zostaty 2 o g 6 1 n e  n a d z w y c z a j-  
ne z e b r a n ia  cztonk6w T-wa dnia 
29 kwietnla 1909 r. i 5 lutego 1910 r. 
na kt6rych przedyskutowany i przyj^ty 
zostat regulamin wewn^trzny, opraco- 
wany przez komisj? regulaminowq, po- 
stanowiono pobieraĉ 1 rubla wpisowe- 
go od nowowstQpujqcych cztonk6w i 
wybrano cztonka Komlsji Rewizyjnei na 
miejsce zmartego p. J. Tŭrka. Wyora- 
ny zostat p. A. Zakrzewski, oraz pan- 
na F. Roszkowska, jako zast§pczyni.

Z po&rdd czynnych przy Towarzy- 
stwie s e k c j i ,  w r. 1909 S e k c ja
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h a n d lo w o - p r z e m y s lo w a  z po- 
wodu ŝmierci prezesa swego, p. J. Ttir- 
ka, odbyta tylko 4 posiedzenia i w dal- 
szym ciqgu zbierata podpisy powainych 
firm handlowych na swoich cyrkularzach 
w sprawie wprowadzenia Esperanta do 
szk6I handlowych.

S e k c ja  le k a r s k a  odbyla 2 
posiedzenia, na kt6rych dyskutowano 
spraw§ udzialu lekarzy na Kongresie 
Wszechŝwiatowym Lekarskini w Buda- 
peszcie i utworzenia tam Sekcji espe- 
ranckiej. Uchwalono uprosiĉ na dele- 
gat6w Sekcji 'pp. D-row L. Lublinera, 
J. Sktodowskiego i A. Wizla.

Utworzone zostaly nowe o d d z i a- 
ty  Towarzystwa w nast^pujqcych miej- 
scowoŝciach: w Kaliszu, Radomiu, Lu-

kowie Siedleckim i w Zawierciu. Z po- 
ŝr6d oddziat6w dawniejszych szczegol- 
nq 2ywotnoŝĉ okazuje oddziat L6dzki, 
kt6ry rozwija energicznq dziatalnoŝĉ'W 
Lodzi. Z okazji jubileuszu D-ra L. L. 
Zamenhofa, oddziat ten urz^dzit wielki 
koncert, potqczony z przedstawienlem 
amatorskiem w j§zyku Esperanto, z gra- 
mi towarzyskiemi i z przem6wieniami 
prezesa p. Endera i D-ra Goldenberga. 
Wiecz6r ten zgromadzit przeszto 350 
os6b.

W koricu zaznaczamy, te  w roku 
1909 liczba cztonkow zwiQkszyta si§ o 
45 t. j. T-wo liczy obecnie 328 czton- 
kow czynnych, procz oddzlat6w prowin- 
cjonalnych.

Raporto pri agado de la „Pola Esperantista Societo 
dum la jaro 1909.

Dum la jaro 1909 la agado de la . 
P.- E. S. koncentriĝis en du plej gravaj ! 
faktoj, kies celo estis la propagandode J 
niar liriĝvo en ta. Pola Regno, en Var- I 
sovio kaj en la provinco. La unua -el I 
tiuj ĉt farktoj estis la arango de propra 
esperarifa pavilono en la Industria kaj 
Kpmerca’ •Ekspozicip -en CzQStochowa.. 
(Ĉenstottova), la dua estis la arango 
de granda publika. koncerto, kintiĝita 
kun paroladov okaze de la- 50-jara Jubi- 
leot de la afitoro de- lingvo Esperanto, 
D-ro L  L. Zamenhof. Ni devas kon- 
stati,;ke amba.fi entreprenoj havis grand- 
an -sŭkceson kaj ke la Ekspozjcio Ĉen- 
stottova kaj la jubilea koneerto liveris 
al nia afero tre multenombrajn kaj var- 
megajn adeptojn.

E1 la raporto de S-ro A, B. Brzo- 
stowskj, speciale delegita de nia Socie- 
to en Ĉenstottovon por la tuta tempo de i 
la Ekspozicio, ni Vidas, ke la e s p e- • 
r a n t a pavllono forte interesis ĉiujn 
personojn, vizitantajn la Ekspozicion, ke 
gi estis amase vizitata de personoj.el

. diversaj flankoj de Polujo, kiuj Volonte 
! akceptadis la informojn pri la lingvo Es-
• peranto, ke estis aĉetitaj kelkaj miloj 
| da lernolibroj de Esperanto kaj da fo- 

lioj propagandaj. Kiel' gravan signifon 
havis nia esperanta pavitono en la Eks- 
pozicio, provas la plej alta rekom- 
penco, kiun gi ricevis en formo de D i- 
s t i n g a D l p 1 o m o, La Komitato de 
P. E. S.: sentas la ;devon danki. tie 6  
por la fervora kaj fruktoporta laboro la; 
„Ekspozician Komision* *, konststantan .el 
S-roj: A. B. Brzostowski, J. Gunther, MJ 
St. Heppner, H. Kppiriski, F. Lotto, S-ino 
Z Rajchman, S-roj F. Sandecki, J. Tŭrk 
kaj D-ro L. Zamenhof. Speciale me- 
ritis la dankon S-roj: D-ro L. Zamen- 
hof, prezidanto de la Komisio, ingenie- 
ro Morikowski, la prezidanto de Ĉen- 
stottova filio, kaj S-ro Brzostowski. 

j La k o n c e r t o, aranĝlta dank’ al 
la klopodoj de S-inoj: Belmont, Gra- 
bowska, Raichmanowa, kaj S-roj: Bel- 
mont, Grabowski, Greffkowicz, I. Kre- 
nicki, Loth kaj R6bin, la 19-an de
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Decembro en la granda salono _de 
la Teknika Societo, kolektis ĉirkau 600 
personoj kaj sukcesis bonege. La pre- 
zidanto de hia Societo S-ro A. Grabo- 
wski faris paroladon en lingvo pola, en 
kiu li prezentis la historion de la espe- 
ranta movado en la mondo kaj kelkajn 
faktojn el la vivo de la jubileulo. La 
fioro de S-ro Godecki, akompanata de 
fortepiano, kantis la himnon esperant- 
an, kiu estis entuziasme akceptita de 
ĉiuj ĉeestantoj. En la parto deklamo- 
niuzika partoprenis la konataj artistoj: 
S-ino Comte-Wilgocka (kun kanto es- 
peranta), S-ro Reehtleben, S-ro K^mg, 
S-ro Mlkulski, S-ro Czenvinski kaj 8-ja- 
ra pianisto Adaŝ Gelbtrunk. Post a 
koricerto, kiun ĉeestis la jubileulo, la 
gastoj-delegltoj de provincaj filio j kaj 
reprezentantoj de la Varsovia gazetaro, 
okazis komuna festeno en salono de 
Angla hotelo por honorigi D-ron L. L. 
Zamenhof. El granda nombro de pa- 
roladoj, faritaj dum la festeno, estas a- 
tentlnda la bondezira kaj interesa paro- 
lado de S-ro Andrzej Niemojewski, re- 
daktoro de „Myŝl Niepodlegta". Favor- 
aj raportoj pri la koncerto aperis pres- 
kaŭ en la tuta pola gazetaro.

La  k o m it a to  de P. E. S. por 
la jaro 1909 konsistis el la sekvantaj 
personoj: Prezidanto — S-ro ingen. A. 
Grabowski, Vicprezidantoj — S-ro Leo 
Belmont kaj S-ro Jan GUnther, Sekre- 
tario—Dro I. Krenicki, Kaslsto—S-ro Wa- 
claw Woyde, Bibliotekistoj—S-roSt. Je- 
Zewski kaj S-ro T. Matuszewski, Komi- 
tatanoj — D-ro M. Kraushar, D-ro A. 
Nauman kaj D-ro W. Rdbin. Anstatau- 
antoj de la komitatanoj estis S-ro J. 
Loth, S-ro A. Stankiewicz kaj S-ro K. 
Wasilewski.

La  r e v iz ia  k o m is io  konsistis 
el S-roj St. Essigman, D-ro J. Kreni- 
cki kaj J. Ttirk.

En la 1909 jaro la komitato havis 
14 k u n s i d o j n; la ĉefaj decldoj estis 
la sekvantaj:

1) Estis elektita K o m is io  re - 
g u la ra ,  konsistanta el S-roj: D-ro M. 
Kraushar, D-ro I. Krenicki kaj D-ro 
A. Nauman, kies tasko estis prilabori 
la internan regularon por societanoj, por

sekcioj, provincaj filioj, koraisioj kaj §e- 
neralaj kunvenoj.

2) Estis fondita la K 6 m i-s I o a- 
m u z a, en kiun eniris S-ino Czapliliska 
kaj S-roj Heppner, Krawczyk, KpztoW- 
ski, Loth, Malczyriski, D ro Malkowski, 
D-ro Rbbin, Sandecki, A. StankieWicz, 
Szkaradziriski, D ro L. Zamenhof kaj 
Ziembiriski. .

3) Estis fOndita K o rn is io  gaze - 
ta ra , en kiun eniris S-roj D-ro I. Kre- 
nicki, Ossowski, Saridecki, A. Stankie- 
wicz, Zakrzewski kaj D-ro L. Zamenhof.

4) Estis fondita S e k c io  fa rm a -  
c i i 8 1 a

5) Estis fondita la ofico de 1 o g- 
e jo - m a s t r o  de nia Societo; ia ofic- 
on plenumis dum lajaro 1909 S-ro J. Loth

6) La  d ls s e n d a d o  de  „Po- 
la Esperantisto" al la Societanoj estis 
plenumata de blbliotekisto S-ro T. Ma- 
tuszewski, dissendado de invitoj al kun- 
venoj de S-ro A. Stankiewicz.

7) Estas luita 1 a 1 o g e j o ĉe la 
Koszykowa str. M  37 laŭ sekvantaj kon- 
diĉoj: unu ĉambro, kiel kancelario, a- 
partenas al la Societo konstante; krom 
tio ĉiutage vespere la Societo dispon- 
as ankoraŭ du ĉambrojn; krom tio la 
Societo povas uzi la pianinon kaj tele- 
fonon M  195-48.

8) En la nova logejo la  J a f ld o j 
estas difinitaj por konstantaj ĉiusemajn- 
aj kunvenoj sen specialaj invitoj.

9) Estis aranglta en la logejo s e- 
r io  de s is te m a j k u r s o j  de lingvo 
Esperanto kiujn kondukis S-roj St. Czar- 
nowski, M. Czerwiriski kaj J. Jarecki.

10) Estls arangita k o n k u r s a  ju - 
g o pri du laboroj, alsenditaj laŭ la kon- 
kurso, anoncita en la 1908 jaro. La jug- 
antaro konkursa premiis neniun el la du
laboroj. , , „

11) Sekve de invito de 1 a S o c i e- 
to  de R e c ip r o k a  H e lp o d e K o -  
m e r c is t o j  k a j l n d u s t r i s t o j  S-ro 
A. Grabowski havis la 2-an de Marto 
de 1910 j. en la logejo de tiu ĉi So- 
cieto paroladon pri Esperanto, postkiu 
la grandnombre ĉeestantaj societanoj 
decidis proponi dum la sekvonta Ko- 
merca Kongreso, ke la  lingvo Esperan- 
to estu enkondukita en niajn komerc- 
ajn rilatojn kun la eksterlando.
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12) Estis arangitaj 6 m o n a ta j 
k u n V e n o j propaganda-literaturaj en lo 
logejo de la Societo „Uranja“ kaj en 
la propra logejo. En tiuj ĉi kunvenoj 
faris paroladojn la sekvantaj personoj: 
S-ro M. C z e r t v i f is k i  parolis pri Slo- 
Wacki en esperanta poezio, S-ro A. 
G ra b o v v s k i 1) farls provajn lecion- 
ojn kaj paroladojn pri Esperanto, 2) ra- 
portis en vasta referato pri la Kvina 
Esperantista Kongreso en Barcelono, 
S-ro M. St. H e p p n e r  parolis pri e- 
stonta esperanta muzeo, S-ro J. L o t h 
pri impresoj el esperanta ekspozicio 
en ĉenstofiovo, D-ro A. N a u m a n  — 
pri lingvo internacia de fiziologia vid- 
punkto, D-ro W. R 6 b in  parolis 1) pri 
Universala Esperanta Asocio kaj pri 
praktika uzado de Esperanto en la Vi- 
vo kaj 2) pri Esperanto en la interna- 
cia medicina Kongreso en Budapeŝto. 
Krom tio la vesperoj estis diversigataj 
per deklamado, muziko kaj kantoj.

En la raporta jaro okazis du g e- 
n e r a la j  e k s t e r o r d in a r a j  ku n - 
V e n o j de la Societanoj: la 29-an de 
Aprilo 1909 j. kaj 5-an de Februaro 
1910 j., en kiuj estis pridiskutita kaj ak- 
ceptita la interna regularo, prilaborita 
de la regulara komisio; krom tio oni de- 
cidis preni 1 rublon, kiel enskriban pag- 
on, de novaj societanoj kaj elektis kiel 
membron de la Revizia Komisio ansta- 
taŭ la mortinta S-ro J. Ttlrk, S-ron A. 
Zakrzevvski kaj F-inon F. Roszkovvska, 
kiel anstata&antinon.

E1 societaj s e k c i o j dum la jaro 
1909 la s e k c io  k o m e r c o - ln d u -  
s t r ia ,  pro la morto de sia prezidanto 
S-ro J. Tilrk, havis nur 4 kunsldojn kaj 
daŭrigis la kolektadon de la subskriboj 
de gravaj komercaj firmoj por siaj cir- 
kuleroj pri enkonduko de Esperanto en 
komercaj lernejoj.

La  S e k c io  k u r a c is ta  havis 2 
kunsidojn, en kiuj estls pridiskutita la 
partopreno de polai kuracistoj en la tut- 
monda Kuracista Kongreso en Buda- 
peŝto kaj arango de Sekcio esperanta 
en tiu ĉi Kongreso. Estis decidita in- 
viti kiel delegitojn de la kuracista sek- 
cio D-rojn L. Lubliner, J. Sklodovvski 
kaj A. Wizel.

Estis fonditaj noVaj f i 1 i o j de P. 
E. S. en sekvantaj lokoj: en Kalisz, Ra- 
dom, Luk6w Siedlecki kaj Zavviercie. 
E1 malnovaj filioj plej energie laboras 
la Lodza filio. Okaze de la jubileo de 
D-ro L. L. Zamenhof tiu ĉi filio arang- 
is grandan koncerton, kunigitan kun a- 
matora prezentado en lingvo esperan- 
ta, kun ludoj societaj kaj kun parolad- 
oj de la prezidanto S-ro F. Ender kaj 
de D-ro A. Goldenberg. La vesperon 
ĉeestis pli ol 350 personoj.

Fine ni notas, ke en la jaro 1909 
la nombro de societanoj pligrandigis je 
45 personoj, t. e. la Societo havas nun 
328 membrojn, ne kalkulante la provinc- 
ajn filiojn.

Prezidanto: A. Grabowski. 
Sekretario: D-ro /. Krenicki.
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Spraiozdanie rachunkowe Polskiego Towarzystia 
Esperantjstoi i  W arszaiie za r. 1909.

Stan Kasy, Ruchomoŝci i Ksi^gozbioru w roku i9O9“ym.

Kasa.
T

W dniu l-ym Stycznia 1909 r. bylo
W ciqgu roku sprawozdawczego wplyn§lo

Razem

W ciqgu tego2 okresu wyplacono
W dniu 31-ym Grudniu 1909-go r. pozostalo

Rudiomoŝd.

WartoiS<I Ruchomoŝci w dn. 1/1 1909 r. wynoaila
W ciqgu roku 1909-go nabyto za

, Razem

Odpisano na zu2ycie 10%
Wartoŝĉ Ruchomoŝci w dn. 31/XII 1909.

Rb. 32 
„  964

Rb. 997 
„  982

Rb. 14

Rb. 129
»r 64
Rb. 194 

__ 19
Rb. 174

29
Z1
00
08
92

95
35
30
45
87

Ksi$gozbi6r.

Wartoŝĉ Biblioteki W dn. 1/1 1909 wynosila
W ciqgu 1909 r. wydano na kupno i opraw§ ksiqiek 
Nagromadzone z darowizny ksiq£ki i roczniki pism lu2nych

Razem
Odpisano na zu2ycie 5%
Wartoŝĉ ksi^gozbioru w dn. 31/XI1 1909.

Rb.
>»

7
50

02
Rb. 225 52

>» 57
Rb. 282 

14»»
Rb. 268

02
54
15
41

Maj^tek Towarzystwa.
W dniu l-ym Stycznia 1909 r. wynosit 
W ci$gu 1909 r. wzrdst o 
W dn. 31-ym Grudnia 1909 r. wynosit

Rb. 470 76
„  262 73

Rb. 735 49
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Zestawienie Dochod6w

W ydatki.

1

2

3
4
5
6

7

Wynajem lokalu, «wiatla etc. oraz pensja 

wo2nego.
Roboty przy urz^dzaniu oŝwietlenia i zato- 

zenie rur gazowych
Abonament nPola Esperantisto”.
Koszt ekspedycji „Pola Esperantisto”. 
Wo2nemu za inkaso.
R6zne wydatki; M aterjaly piŝmienne, mar- 

ki, druki, rozsytanie zatfiadomien i roz- 
maite drobne wydatki.

Po potnjceniu wptywu za odst^pione od- 
dziatom prowincjonalnym deklaracje i u- 

stawy.
Amortyzacja RuchomoSci.

„ Biblioteki.
i zu2ycie blankiet6w dyplo-

mowych.

Rb. 102

„ 5
Rb. 19

,, '4

„  2

54

43
13

Rb.

>1

n
»»

Rb.

Rb.

412

45
317

31
36

97

35

19

65
04
95
70

54

56 Rb. 976 63
N adw yika dochod6W nad wydatkami z prze-

znaczeniem na:
1 Fundusz Biblioteki i Ruchomoŝci, Rb. 87 81
2 „ Zasobowy. n 174 92 Rb. 262 73

Rb. 1239 36

Bilans w dniu 31-ym
Stan Czynny.

1 Kasa Rb. 14 92

2 Ruchomoŝci „ 174 87

3 Ksi$gozbi6r n 238 41

4 D tu in icy „ 10 03

5 Zalegte sktadki za r. 1908 i 1909 „ 415 50

6 Rachunki Przechodnie. <

kaucja za gazomierz ,, 15

7 Zaliczenia „ 2

8 Zapas blankiet6w dyplomowych „ 27 —

• Rb. 927 73

» «4
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i Wydatk6w za 1909 r.

Dochody.

1
2
3
4
5
6
7
8

9

W pisowe
Skladki za zok 1909-y 

„ zalegte
Rdznica zaleglych skladek
W yktady systematyczne
Dochdd ze sprzedazy wydawnictw
O fiary  na mieszkanie
W artoŝĉ nagromadzonych z darowizny rocznik6w gazet 

luinych i nieoprawnych ksiqzek
Dochŭd z dyplom6w

Rb. 8
„  755
„ 53
„ 307
„ 48

„ 2

„ 50
„  15

50
51
35

Rb. 1239 36

Grudnia 1909 r.

Stan B Ierny.

1

2

3

4

Skfadki za r. 1910

W ierzyciele:

Administracja „Pol. Esper”. 

Gazownia: za o£wietlenie w Grudniu

Fundusz B iblioteki i Ruchomoŝci 

n Zasobowy z roku 1908

z okresu sprawozdawczego

Rb. 16

Rb. 177 04

1 20 Rb. 178 24 Rb. 194 24
Rb. 443 28

Rb. 115 29

„  174 92 Rb. 290 21 «» 733 49

1

l' Rb. 927 73
i1 1
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Budzet na rok 1910.

1

2

Dochodg.

Saldo kasovve na 1/1 1910

Sktadki zalegle z r. 1908
„  „  z r. 1909

Rb.

»»

55

360 50 Rb. 415 50

Rb. 14 92

„  vV r. 1910 „ 1000 — ,. 1415 50
3 Dluznicy „  10 03
4 Zaliczenia „  2 —
5 DochĜd z odczyt6w, widowisk lub

koncert6w „  80 —
6 Doch6d z dyplom6w „  10 —

Rb. 1532 45

IDgdatki.

1 Reszta naleino^ci za abonament „Po- 
la Esperantisto” z r. 1909

Abonament „Pola Esperantisto” w r.

Rb. 177 04

1910 400 —

Ekspedycja „  „  w r. 1910 ,, 40 — Rb. 617 04

2 Komorne za lokal w r. 1910 „  396

3 Ŝwiatto „  25 —

4 Pensja woinego „  96 —

5 Woznemu za inkaso „  40 —

6 Wydatki kancelaryjne, materjaty piŝ-

mienne, marki, druk kwitarjusz6w, 
zaproszeri, zatfiadomieri etc. „  125

7 Na Bibliotek^ „  50 —

8 Ogtoszenia i reklamy o wyktadach

i t. p. ., 50 —

9 R62ne nieprzevvidziane „  50 —

Saldo na rok 1911 „  83 41
. ... Rb. 1532 45

Skarbnik. Wac)aw Woyde
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Blk

Kronika. — Kroniko.

PoJa cspcrantista movado.
Varsovio. La 16-an de Majo okaz- 

is jara kunveno de „P. E. S.”  en yar- 
sovio. La raporto pri la pasinta jaro 
estis akceptita ĉiuVoĉe-

Pro ripozo de kelkaj komitatanoj, 
oni elektis la senkvantan novan komi- 
taton.

S-ro A. Grabowski — prezidanto, 
S-roj L. Belmont kaj A. Zakrzewski —- 
vicprezidantoj, S-roj: Czarnowski kaj 
Grevvkovvicz — sekretarioj; S-ino Rosz- 
kowska kaj S-ro Hirszowski — kasist- 
oj; S-roj: MatuszevVski kaj A. Stankie- 
wicz — bibliotekistoj; S-roj: A. Kenig, 
J. Loth kaj J. Mikulski — komitatanoj. 
R^vizia komisio: S-roj: Essigman, Z. 
Maks kaj J. Giinther.

Wilno. La 13-an de Marto o- 
kazis generala kunveno de la Vilna So- 
cleto de esperantistoj. En la ĉeesto 
de 39 membroj la kunvenon malfermis 
la prezidanto de la Societo S-ro Karol 
Nlew§glowski, lafi kies propono oni e- 
lektis kiel prezidanton de la kunsido 
Kapitanon de 1’ artilerio S-ron M. Sta- 
brovvski, poste oni komencis diskutadi 
pri la taga ordo, nome: 1) la kunvenint- 
oj ĉiuvoĉe akceptis la jaran raporton 
kaj preliminarion por 1910, 2) la propon- 
on de S-ro Deŝkin koncernantan orga- 
nizon de muzikdrama rondo kaj propon- 
on de S-ro Gerŝater pri la rondo de 
propaganda rondo, komisiinte tion al la 
komitato, 3) pro ekonomiaj kafizoj est- 
is rifuzita la peto de S-ro Deŝkin el- 
doni liajn versaĵojn el la kapitaloj de 
la societo, 4) estis decidita malrerml 
filion de Ia Societo en Biatystok, 5) 
estis elektitaj kiel delegitoj por la tut- 
rusa esperantista kongreso en Peter- 
burgo S-ro K. Niew$glowski kaj S-ro 
Deŝkin, 6) kiel honoran membron oni 
elektis ĉiuvoĉe S-ron J6zef Monhvill, 7) 
oni akceptis regularon de la komitato 
en kiu estas dirita, ke se iu komitata- 
no ne ĉeestos en kunvenoj de 1’ ko- 
mitato 3 foje sinsekve afi 7 foje dum

jaro ti estos anstatafiita de kandidato, 
8) laŭ propono de 1’ komitato oni de- 
cidis elekti komitaton. Poste oni al- 
paŝis al elektado, kies rezultato estas 
sekvanta: en la komitaton eniris S-ro 
Apoloniusz Palczevvski (35 voĉoj) kaj 
S-ro Aleksander Juchnievvicz, kiel kan- 
didato por la komitaton, S-ron KivVel 
Gierszater. En la revizian komision est- 
is elektitaj S-roj Mlchal Stabrovvski, J6- 
zef Bacevvicz kaj Ryszard Mejer. Ĉiu- 
voĉe estis elektita, kiel prezidanto S-ro 
Karol Nievveglovvski kaj, kiel vic-prezi- 
danto S-ro Palczevvski (ambafi reelekt- 
itaj). Fine laŭ propono de la prezi- 
danto de 1’ kunveno S-ro Stabrovvskl 
la ĉeestintoj esprimis dankon al la ko- 
mitato kaj ĉefe al S-ro Niew^glowski 
por la fruktodona laboro dum la pasinta 
jaro.

Nowy Sqcz (Galicio). La 30-an de 
Aprilo havis nia klubo de Esperantistoj 
generalan kunvenon en kiu prof. Schlrn- 
bock estis elektita, kiel prezidanto, St. 
P^ksa — kiel sekretario kaj St. Mlcew- 
ski — kasisto. Oni decidis komenci e- 
nergian laboron por varbi pli largajn 
rondojn per Esperanto precipe inter 
junularo. Ni revekigas do kun fervoro, 
kredante, ke estonteco apartenos al ni, 
sed oni devas nur labori.

St. P$ksa.
Ekskurso en Ciechodnek. Turlsma 

fako de U. E. A. arangas la 12-an de 
Junio ekskurson en Ciechoclnek. Al- 
veturos samideanoj el Bydgoszcz, To 
run, Gdansk, Warszawa, Lovvicz, Wlo- 
davvek k. a.

ĉ iu j el geesperantlstoj, kiuj volus 
partopreni, estos akceptitaj gastame en 
Clechocinek.

Je la 12 horo tage ĉiuj ekskursant- 
oj devas alveni en la hotelon de Miller.

Eble nia kara Majstro alvenos. Do 
alvenu!

T. F. U. E. A.
„Halka”ke8perante. Sub tiu-ĉi tito- 

lo ia VarsoVia ĉiutaga gazeto „Dzien”
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(Nŝ 92) sciigas siajn legantojn pri la 
arloi el opero „Halka” , kiujn ni donis 
en la lasta numero de „Pol. Esp.”  en 
la traduko de S-ro A. Grabovvski, kaj 
represinte la popularan arion „Bruas 
pino...” , la gazeto faras ia sekvantan 
faVoran rimarkon: „La ideo de la lin- 
gvo Esperanto kreskas kaj ricevas ĉiu- 
tage pll grandan signifon; ni povas do 
esperi, ke baldaŭ nia simpatia tenoruio, 
S-ro lowczynski ekkantos en tiu-ĉi lin- 
gvo, la rolon de Jontek, dum la plej 
proksima Kongreso” .

Ankafl nia flanke ni esperas, ke la 
esperantistaro havos baldafl la eblecon 
afiskulti la melodiriĉan „Haikon”  en lin- 
gVo Esperanto, sed tio okazos nek dum 
la plejproksima Vl-a kongreso en A- 
meriko, nek dum |a Vll-a en Belgujo, 
sed kredeble dum la VHI-a tutmonda 
Kongreso en Krakovo t. e. en la jubi- 
lea jaro 1912. Prepari tion jam nun, 
estis, kiom ni scias, la inteco de la tra- 
dukinto de la tri arioj.

Eeperanto-Kongreeo en Kopenhago.
Lafl admono de pluraj en- kaj eksterland- 

aj Esperanto-societoj, Centra Dana Esperan- 
tista Ligo okazigos Esperanto-kongreson en 
Kopenhago fine de 1a monato Aflgusto.

Tiu-ĉi kongreso certe havos grandan sig- 
nifon por nia afero, tial ke samtempe okazos, 
ankafl en Kopenhago, la  g r a n d a  in t e r -  
n a c ia  l a b o r i s t a  k o n g r e s o ,  kaj unu 
el la punktoj de 1a tagordo de tiu kongreso 
estas: e n k o n d u k o  de  i n t e r n a c i a  
I i n g v  o.

Car ni esperas viziton de pluraj eminent- 
aj Esperantistoj, ni klopodos doni al nia kon- 
greso oficialan karakteron.

Estos arangataj diversaj kunvenoj, fakaj 
kaj propagandaj, kaj oni intencas inviti repre- 
zentantojn de la „Ruga Kruco” , „1. O. G. T ” , 
komerco kaj industrio kiel ankafl la delegit- 
ojn de la laborista kongreso por ĉeesti la 
malferman kunvenon, por ke ili estu konvink- 
itaj pri la uzebleco de nia lingvo. Ni eks- 
prese atentigas pri tio, ke la k o n g r e s o  
e s ta s  t u t e  n e p o l i t i k a  r i l a t e a l  la  
o f i c i a l a j  k u n v e n o j .

La programo.
La kongresa komitato iam havas prete 

provizoran programon:
„La  malferma festo okazos en unu el la 

plej belaj kaj grandaj ĉambregoj en Kopenha- 
go, kiu estos riĉe ornamata per la flagoj de 
ĉiuj nacioj. Ĥoro de 200 viroj kantos belan 
kantaton. Post tio la oficialaj parolantoj de 
en- kaj eksterlando havos la parolon, kaj la 
interŝango de salutoj el ĉiuj nacioj okazos.

Estos arangita ekspozicio kun aliro ankafl 
por ne-Esperantistoj; en tiu okazos paroladoj 
kaj koncertoj.

Oni ankafl invitos la kongresanojn por 
veturado tra la tuta urbo per flagomamitaj 
afltomobiloj.

Plie oni arangos ekskurson per speciala 
vaporŝipo lafllonge la — pro sia beleco fa- 
mekonata kaj de la poetoj prikantita — Ore- 
sund al la belega banloko S k o  d s b o r g ,  kiu 
dum la vizito estos feste ornamita. Tie, en 
unu el Ia plej grandaj establajoj, okazos ves- 
pera festo kun iluminacio kaj arta fajrajo.

La kongreso finigos per vespera festo en 
la mondfama „T ivo li” .

Ni ne sufiĉe povas emfazi, ke ĉio ĉi-tio 
nur estas la provizora programo, kiu estos 
pliigata proporcie al la nombro de la parto- 
prenantoj.

La kosto.
La kongreso daflros 5 tagojn, kaj la pre- 

zo de la kongres-karto, kiu rajtigas partopre- 
ni ĉiujn festojn, afltomobil-veturadon, kaj va- 
porŝip-ekskurson, estas fiksita je 37, Oni 
klopodos por havigi al la partoprenantoj, kiu j 
tion deziras, kaj kiuj gustatempe sendas sian 
aligilon, malkaran logejon.

Karaj samideanoj, el tio-ĉi vi vidos, ke oni 
multe klopodos, por ke tiu kongreso efektiv- 
igu en maniero, kiu certigas al nia aferonov- 
an sukceson. Ni pensis, ke ni tion povas fa- 
ri, des pli ke tiun-ĉi jaron la internacia 
Esperanto-kongreso okazos en Ameriko. Ni 
pensis, ke multaj Esperantistoj, al kiuj la vo- 
jago Amerikon estas neebla, eble dezirus ĉe- 
esti e fl r o p a n kongreson, precipe kiam ili 
povas samtempe kunhelpi decidigi la laborist- 
an partion en ĉiuj landoj klopodi por 1a en- 
konduko de nia lingvo. Ke tio signifus paŝ- 
egon antaflen al la celo estas evidente.
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Tial ni decidis inviti por tiu kongreso en nia 
bela ĉefurbo, Kopenhago.

Ni petas al la partoprenontoj bonvole k i e 1 
e b le  p l e j  b a ld a f l  anonci sian partopre- 
non al la sekretario de la kongresa komitato: 
S-ro ĵ u r n a l i s t o  J. T o f t ,  Thorvaldsensvej 
3/III, Kopenhago, samtempe sendante la mon-

on «£•)> post kio la kongres-karto tuj est- 
os sendata.

V e n u d o  m u l tn o m b r e ,  k a r a j  sa- 
m id e a n o j ,  k a j e s t u  p le j  k o r e  b o n - 
v e n o n t a j!

Centra Dana Esperantista L igo.

Esperanto Tago en la Japan Brlta Ekspozlolo.
(11-an de Junio 1910).

Treege interesa Ekspozicio okazos ĉe 
S h e p h e rd * s  B u s h , London Anglujo—en 
tiu ĉi jaro, de Majo gis Oktobro. Ĝi prezent- 
os esence Japanujon, lafl malgranda skalo, 
kaj krom la antikvaj interesajoj de tiu lando, 
gi elmontros ankafl la mirindan progreson ki- 
un faris tiu lando.

La konsilantaro de la Brita Esperantista 
Asocio elektis komitaton por arangi festotag- 
on (S-ro) H. B. Mudie, G. J. Cox kaj C. F. 
White); la Ekspozicia Administracio permesos 
al ni la uzadon de granda halo, kaj al ni mul- 
te helpos.

Tio ĉi estos granda kaj efika propagand- 
ilo. Lastan jaron, pli ol 1200 samideanoj par- 
toprenis en simila manifestacio, en la nuna 
jaro, ni esperas havi la feliĉon bonveni du- 
oble tiom.

Jen provizora programo:
Vendredon, 10-an de Junio: Societa kun- 

veno ĉe London Esperanta Klubo; Sabaton, 
11-an: Festo-tago en la supre aludata Ekspo- 
zicio koncerto, militmuzikistaro ludos L ’ Es- 
pero. Ĥoro de 100 knaboj. Specialaj pirotek- 
nikoj ktp.; Dimanĉon, 12-an: Diservo frumate- 
ne, Ekskurso sur rivero Tamizo de Stampton 
Coure gis Windsor. Vizitoj al parko en Lon- 
dono; Lundon, 13-an: Oficiala ĉiujara kunveno 
de B. E. A. festo en la vespero.

Biletoj por la Festo-Tago kun programo 
ktp. $  0.500 neafrankite. Bileto simpla 0.325. 
Festo-Tago butonoj (signo) po $  0.200 por du 
afrankite.

Sin tumi al la Sekretario, sendante res- 
pondkuponojn kun letero.

Samideane
La Komitato po r la  Festo-Tago.

La Okddento provoe Esperanton.
En la urbo Portland, Stato Oregon, Uso- 

no, kiu enhavas 250.000 logantojn, estas gran- 
da komerca organizajo, kun kiu okdek klub- 
oj komercaj estas unuigintaj por reklami la

Staton kaj giajn vivrimedojn. Oregon havas 
nur unu grandan urbon, kaj tiu staras senkon- 
kuranto apud la granda Kolumbia Rivero. Ci 
tiu estas la sola rivero, kiu trairas la du grand- 
ajn montarojn en la Stato. La urbo Portland 
kuSas ĉe la konfluo de la riveroj Willamette 
kaj Kol umbio, kaj ĉi tiu cirkonstanco faras 
el Portland, kun giaj multaj fervojoj, la akvo- 
nivelan lokon kolektadan kaj dissendadan por 
teritorio de ĉirkafl 350.000 mejloj kvadrataj, 
al kiu povas naĝi la plej granda Sipoj sur la 
oceajo.

Ĉi tiuj komercaj kluboj en Oregon estas 
ĉiam serĉantaj bonajn metodojn por reklama- 
do. Antaŭ nelonge klubo en unu el la urbet- 
oj havis malgrandan anoncon en Amerika Es- 
perantisto, kaj kun granda suprizo ricevis 
kvinoble da respondoj kaj demandoj ol de iu 
alia anonco. Sekve la granda klubo en Port- 
lando deziras scii la disvastigon de la nova 
lingvo, kaj ĝi volas ke la Esperantistaro mon- 
tru tion gi. La klubo publikigas multege da 
literaturo reklama. Se la Esperantisto) povas 
pruvi ke la nova lingvo jam estas ĝenerale 
uzataf la klubo publikigos informaĵon, libretojn 
ilustritajn, k. t. p., en Esperanto, kaj reklamos 
per gazetoj Esperantaj,

Tia l n i petas Esperantistojn ĉie ke i l i  
skribu tuj, petante ĉian informon p r i  la  lan- 
do de Oregon.

Demandu pri la apudmara lando kie kresk- 
as 1a plej grandaj arbaroj en la mondo. Tie 
ankafl estas karbejoj, laktejoj, kaj fiŝkaptejoj.

Deniandu pri la mirinde fruktodonaj valoj 
de la riveroj Willamette. LJmpqua kaj Kogne. 
ĉ i  tiuj estas okcidentaj de la grandaj Kaska- 
daj Montoj, kaj ilia klimato estas milda. En 
la valoj oni kreskigas la plej bonajn pomojn, 
>ersikojn, legomojn, prunojn, juglandojn, kort- 
>irdojn, kaj brutarojn bonspecajn. Estas tie 
>onai lernejoj, pregejoj, kaj hejmoj, kai sufi- 
ĉe da spaco por ankorafl pli multe da homoj.

Demandu pri orienta Oregono, kie oni 
nun konstruas multajn novajn fervojojn tra la 
tritika  kamparo, farante uzeblaj la grandajn 
superakvumitajn, landojn, kie ekfondigas nov- 
aj urboj kaj urbetoj.

Oregon volas ke la tuta mondo konatigu 
kun giaj utilajoj. Se la rezultatoj pravigos ĉi 
tion, ni uzos la. internacian lingvon por pluaj 
reklamoj. A1 la amikoj de Esperauto ni don- 
as ĉi tiun okazon por montri la utilecon de la 
lingvo kiel rimedo por reklamado.

Skribu tuj al S-ro Tom Richardson, Ad- 
ministranto, Portland, Oregon, Usono.
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BIBLIOGRflFIO.
„Pola Esperantistou raportas nur pri verkoj alsendotaj 

al la redakcio en du ekzempleroj.

AN ALIT IK A  GEOMETRIO ABSOLUTA 
utiua V6lumo, La Ebeno Botyai, verkis Prof. 
D-ro Cvrillo VŭrGs. 1 vol.—132 paga, prejto 
4 Budapest (Hungarujo). Librovendejo 
kaj eldonejo de Ludoviko Kdkai (Budadest, 
IV, Kriroly-Utca 1).

Ni salutas la aperon de tiu ĉi grava okaz- 
intajo en 1a esperanta literaturo. Bedaŭrinde 
ni ne povas pro nekompetenceco doni detal- 
an raporton pri tiu ĉi speciala verko kaj lasas 
tiun ĉi taskon al niaj specialistoj. Ni rimark- 
igas nur tlun atentindan fakton en nia movado 
kaj aplafldas la aŭtoron, kiu prenis sur sin ti- 
un ĉi malfacilan laboron. Ni esperas, ke la 
esperantista mondo kaj en la unua vico niaj 
matematikistoj renkontos la aperon de tiu ĉi 
verko kun gojo egala al nia kaj rekompencos 
Ia aŭtoron per sia atentemeco.

RUSA - ESPERANTA VORTARO, trari- 
gardita de D-ro L. Zamenhof, verkita de D-ro 
N. Korzliriski, R. Mencel, G. Smirnov, A. Stu- 
pin, parto I; 1 vol.—252 paga, prezo 60 kop., 
eldono de D-ro Korzliriski, Moskvo.

Post le apero de la granda esperanta-rusa 
vortaro eldonita de la firmo Safiarov, subĵla 
Redakcio de D-ro L. L. Zamenhof, aperas nun 
nova eldono de rusa-esperanta vortaro, kiu 
devos anstataŭi la malnovan vortaron, eldon- 
itan de D-ro L. L. Zamenhof antaŭ dekkelko 
da jaroj. La nova vortaro estas multe pli gran- 
da ol la antaŭa kaj entenas ĉion, kion en la 
lasta tempo Esperanto gajnis per paŝa;kaj*nor- 
mala evolucio. La eldonisto promesas ke bal- 
daŭ aperos la dua t. e. la resta parto de la 
vortaro.

KVINA UNIVERSALA KONGRESCTDE 
ESPERANTO (Barcelono 1909). 1 vol.—176 
paga. Paris Esperantista Centra Oficejo, 51. 
rue de CIichy. Prezo 2 fr.

La Centra Oficejo en Parizo aperigis laŭ 
ĉtujara kutimo detalan dokumentaron kaj ra- 
porton pri la pasinta tutmonda kongreso. E1 
gi ni vidas, ke malgraŭ malfavoraj kondiĉoj, 
kiui akompanis la kvinan kongreson la^sekci- 
ai laboroj estis tre interesaj kaj fruktodonaj. 
Ni ne povas en malgranda priskribo doni de- 
talan raporton pri tiu ĉi grava eldono. Espe- 
rantistoj devas gin nepre akiri unue por havi 
bonajn informojn pri la progresado de nia a- 
fero, due por subteni Ia Centran Oficejon en 
giaj grandaj, sed samtempe necesaj elspezoj.

LIBRO 
PERANTO. 
ga, prezo 1

Kiu ne

de la V-a KONGRESO de ES- 
Barcelono 1909. 1 vol.—176 pa-

fr. 50. y
povis partopreni en nia lasta tut- 

monda kongreso havas okazon akiri belegan 
rememorajon ei Barcelono, eldonitan de 1a
agema,jKongresa Komitato Luksa eldono 
multego da ilustrajoj faras el gi tre belan l i ’ 
bron kaj tre interesan rememorajon. Ni var- 
me rekomendas gin al niaj legantoj.

FOLIOJ de la VIVO. Santiago Rusinol, 
kun permeso de 1a aŭtoro, tradukis Alfonso 
Sabadell. 1 vol. 104 paga- Barcelono, Josĉ 
Espasa 1 Hijos 579, Calle Cortes 579.

La katalunan literaturon sendube niaj le- 
gantoj kaj generale esperantistoj konas 
tre malmulte. Pro tio ni devas danki al 
S-ro Alfonso Sabadell por la aperigo de 
lia traduko. Santiago Rusinol apartenas al 
plej eminentaj katalunaj verkistoj. La ko- 
lekto de „Fo lio j de la vivo”  estas efektive 
tre interesa, en tiuj noveloj respegulas la vi- 
vo de katalunanoj, ilia j sopiroj, doloroi kai 
gojoj. ’

T. E. K. A., jarlibro 1910. Tutmonda 
Esperanta Kuracista Asocio. 1 vol.—82 paga 
prezo broŝurita 0 4 bind. 0,6 $ .  Eldono 
H. F. Thalwitzer KOtrzchenbroda, Dresden.

La dua jarlibro de la bone disvolviĝanta 
tutmonda esperanta kuracista asocio montr- 
as plej bone, kiei sukcese kreskas la Asocio, 
kies prezidanto estas prof. D-ro Dor el Lvon 
kaj la agema sekretario D-ro Rdbin el Var- 
sovio. Ni vidas el gi, ke la Asocio kalkulas 
jam 610 anojn kun granda nombro da repre- 
zentantoj en diversaj urboj kaj banlokoj. La 
jarlibro krom la statistika materialo koncern- 
anta la Asocfon enhavas ankaŭ kelkain scienc- 
ajn artikolojn. Belega eksterajo kaj zorga el- 
dono meritas laŭdon por la eldonanto D-ro 
Thalwitzer.

i x Esperanta Bi-
blioteko Intemacia, kunmetis Cef Toŝio Nr. 
10—11. 1 vol.-—71 paga, prezo 0 ,2 0 ^ . Berlin 
Espo^anto Verlag Mŭller et Borel.
. . Toŝio kolektis plej belajn literatur- 

ajojn, kiuj aperis en ,.Japana Esperantisto”  kaj 
prezentis al ni tre interesan libreton, kiun ni 
rekomendas al ĉiuj, kiujn povas interesi la ja- 
pana litersturo.

EMonanto: Jan Gŭnther. Redaktoro: D-ro Leono Zamenhof.
Presejo: L. Boguslawski, Varsovio, S-to Krzyzk,a 11, tel. 195-52. .. . *



La tisto de Jlbonantoj de „Pola Esperantisto" en 1910 jaro
(daBrigo).

238. Toma8zewski 0., Elizavtfetgrad, Chersoii- 
ska gub.; 239. Dr. Kardaazewicz K. 8., Benderv, Bes- 
sarabska gub.; 240. Dr. 6odiowski A., Lisk, Austrja' 
241 Kamiilokl W., Pulawy; 242. Glirtska M., UjScie, g. 
Podolska; 243. Szopirtskl L., Obra, Ks. Poznariskie; 
244. Borkow8kl P., Kielce; 245. Ciechortski W., K iel- 
ce; 246. Dr. Dobrzartski St., Kielce; 247 Dobrzartski 
St. A., Kielce; 248. Dunla J., adwokat, Kielce; 249 
Grabowska A., Kielce; 250. Ks. Hiibner Wl., Kielce; 
2al. Jodlow8kl ln., Kielce; 252. Dr. Kopczyrt8ki; 253. 
Krzanow8ki J., Kielce; 254. Dr. Lewinson J., Kielce; 
255, n ^ k° * 8k.a J-- K Ie,ce: 2S6- Paplew8ki St., K iel-
Se ; , 257’ £ n pi$,W8ka s t > K ielce; 258- Paradistal S., 
Kielce; 259. Saski Br., Kielce; 260. Sojczyrtskl J.,
K’elcei ,Dr- Steckiewicz M K ie lc e ;  262. Szllch- 
cirtskl Z., Kielce; 263. Sztyfter G., Kielce; 264. Wo- 
Iow8ka W Kielce; 265. Zaboklicki A., Kielce; 266. 
Soko»ow8ki St., Kielce; 267. Fluhr M., Tarn6W; 268. 
Ks. Kubacki J., B lossburg Pa; 269. W$80W8kl Wl., Ho-

mel; 270. Sojecki Ed., MoskvVa; 271. Grus W., Kot- 
paszewskoje, Tomska gub.; 272. Rubsamen Roh., 
r  rankfnrt a/M .; 273. Benawente M., Murcia (Hispan- 
ujo); 274. Molenckl W., L6dz; 275. Nowlckl M., M o- 
skwa; 276. Bitny S., Smolensk; 277. Goldezmldt H., 
W ieden/I; 278. Ajzensztadt M., loke; 279. Gtttt M., 
Lw6w; 280. Wierzchow8ki F., Luk6w.; 281— 300. Kra- 
kowskie Tow. Etper., Krak6W; 301-461. Polekle To- 
warzy8twc Esper., Warszawa; 462- 490. Gebethner 
I Wolff, Warszawa; 491. Nowakow8ki A., Krzeszowi- 
ce; 492. Kupka, Kutno; 493—494. Gebethner I Wolff, 
Warszawa; 495. Dr. Helman, L6dz; 496. Nakaŝidze, 
Baku; 497. Koliriska, Warszawa; 498. Guliitaki J., 
Zambr6w; 499. Biertkow8ki St., Piotrk6W; 500—501. 
Kantor „Wygoda”, Warszawa; 502. Bacquet J., Pihen, 
Pas de Calais; 503. Kwlatkow8ki P., Chelm Lubel- 
ski; 504. Wieczorkiewicz J , Chicago 111.; 505. Tracz 
J., PrzemySl; 506. Dr. Spaunbauer K., Sucha, Galicja.

W y d a w n i c t w a  p r o p a g a c y j n e ,
„Jqzyk Mi$dzynarodowy Esperanto” . Arkusz propagacyjny. Zawiera obszerny artykul, kompletn^ gra- 
matyk§ i skr6cony slownik. Cena 10 egz.—20 k.; 50 egz,—75 k.; 100 egz,— 1 r. 20 k.; 500 egz.—5 rb
„Klucz Ĉefeĉ’a”, wydanie polskie, lekkie (Va 16ta). 1 egz.—2 k ; 50 egz.—80 k., 100 egz.— 1 r. 50 k.

500 egz,— 6 r. 1000 egz.— 10 r.
na papierze grubszym, z okfadkq kolorowq. 1 egz.—3 k.; 50 egz.— 1 r., 100 egz. — 
1 r. 75 k., 200 egz.—3 r. 500 egz.—7 r.; 1000 e g z— 12 r.

w j§zykach franc., niem., angiel., wlosk., szwed., hiszp., katal., w$giersk., durtsk., 
czesk., portug., ros., rumun., holend.; pojedyncze egz. po 3 k.; 10 egz.—25 k.; 50 
egz. 1 rf>.

KARTY P0CZT0WE z polskim tekstem propagacyjnym. Ozdobne po 3 k.; lOszt.— 15k; 100 szt.—1 r.20; 
Zwyczajne po 2 k.; 10 s.— 10 k.; 100 szt.—80 k.

»>

>»

„ADRESARO DE POLAJ ESPERANTISTOJ” Cena 30 k.
D o nab^cia u> A dm inislracji „Esperantysty Polskiego” , H o za  2 0  m. 12, o ra z  —  u> ksi^garniach

LDyszedf z druku
nakladem ksltjgarni M . A rc ta  IDarszama, iloiug-Sujiai 53

S lo w n ik  P o ls k o - E s p e r a n c k i
A. GrabottsRiego

Wydanie wi^ksze (553 str.), cena rb. 1.60; w opravvie w ptĉtno angielskie rb. 2,— 

Wydanie mniejsze (279 str.), cena rb. —.90; opravvne w ptdtno angielskie rb. 1.20.

W  druku, tegoz autora Stownik Esperancko-Polski, wydanie wi^ksze 
i mniejsze.

n



OFICIALA GAZETO
= = = = =  ESPERANTISTA 

Organo dc la Lingva Komitato
fca) de la

Konstanta Komitato de la Kongrcsoj 
Jara abono: 5 fr.

Redakcio kaj Administraclo: Paris51, Rue 
de Clichy.

Duonmonata lnternaela gazeto
„ESPERANTO“

Organo de Universala Esperanta Asocio. La plej 
ofta, la plej legata!

Aperas en granda jurnala formato.
Enhavo tre diversa kaj interesa.

Jara abono 4 f r - -S m . 1.60. Unu nurnero 15 cm. 
Direkcio: 8, rue Bovy L ysberg

Gcn&vc (Svisu/o).

„VOĈD DE KUDACISTOJ
MONATA ORUANO POR LA INTERNACIA 
KORESPONDADO DE KURACISTOJ EN LA 
AFEROJ PROFESIAJ, F.TIKAJ KAJ SOCIAL- 

MF.DICINAJ.
apcradas en Lvovo la 1-an de ĉiu monnto.

Kedaktoro: D o  Szczepan Jffikotajski. 
Jarabono 1,50 am.— 3.00 k r — 1.50 rb.— 3 m rk .-4  fr.

A dre io  de la  redakclo kaj adm lnlstraclo:
D-r Szczcpan Mikolajski, Lwow, str. Snia- 

dcckich 6, Aiistrio-Galicio.

,,Lingvo lnternacia“

La ple

48
C e n tra  O rgano de la E s p e ra n tis to j.
Eliranta inter la 15, kaj la 20, de ĉiu monato. 

La plej malnova el ĉiuj gazetoj, Esperantistaj 
fondita en 1895.

La_pleJ enhavoriĉa! La plej malkaral 
paĝoj da dense fr. (2 $ )  
presita teksto en * *  ^bonprezo 
plej korekta kaj por
plej klasika s ti lo ^ / unu jaro. 

Por ricevi specimenon oni sendu unii poŝtan re- 
spond-kuponon.

Presa Esperantista Societo, 33, rue Lac6p6de, Parls.

Obszerng Slouinik 
ĉsperancko-Polski

zawlerajgcy okofo 7000 pierwiastk6w i s!6w 
pochodnych

ido±yl St. Czarnowski.
Cena 60 kop.

D o  n a b y c ia  w  k si^ g a rn ia ch

ESPERO KATOLIKA
Revuo monata en Esperanto 

(Honorata per Apostola Beno de Pio X-a, 
27-an de Junio 1906)

JARA ABONO: 5 frankoj. 
/Administracio:

10, r u e  B e r e n g e r ,  P a r i s .

Loko

luebla

V.DIa Esperantyst6wH
Jedyna maszyna do pisania 

,,Polyglott 7V. 2 “
w j§zykach: polskim, espe- 
ranckim, rosyjskim i innych, 
bez zaniiany alfabetu, oraz 
maszyny i n n y c h syste- 
m6w amerykanskich l an- 
gielskich fabryk. Taŝmy, 
cz^ŝci i przyrzqdy do ma- 

szyn do pisania. 
Sprzeda? za g Dtri wkg i na rozptaty.

J e d y n y przedstawiciel 
na Kr6Iestwo Polskie

Juljan Berg,
WARSZAWA, 

Mazowlecka Nr 11, 
Tel. 34-81.

L I B  R E  ] O

deM.ARCT
«n VARSOVIO.

Str. Nowy-Ŝwiat 53.
Vendas ĉiujn librnjn pri kaj en

ESPERANTO:

Libroj, tekstoj en Esperanto 
Lernolibroj

Vortaroj
Broŝuroj propagandaj 

Literaturo
Scienco

Muziko
Poŝtkartoj

ĵurnaloj
Oni mendu la katalogojn, 
kiuj estas sendataj senpage.

Druk L. Bogusknvskiego, &.-tp Krzyzka 11, tel. 195-52.


